CONDIȚIILE GENERALE 

ale Băncii Internaționale pentru Reconstrucție și Dezvoltare pentru împrumuturi
din 12 martie 2012

ARTICOLUL I
Prevederile introductive
Secţiunea 1.01. Aplicarea Condiţiilor generale
Aceste Condiţii generale prevăd anumite clauze și condiții general aplicabile Acordului de Împrumut și oricărui alt Acord juridic. Ele se aplică în măsura prevăzută de Acordul juridic. În cazul în care Acordul de Împrumut este între Țara Membru și Bancă, sunt luate în considerare referințele din aceste Condiții Generale pentru Garant și Acordul de Garantare. Dacă nu există un Acord de proiect între Bancă și Entitatea de implementare a proiectului, referirile la Entitatea de implementare a proiectului și Acordul de proiect din aceste Condiţii generale nu se iau în considerare.

Secţiunea 1.02. Neconcordanța cu Acordurile juridice
Dacă oricare din prevederile unui Acord juridic nu este în concordanță cu o prevedere a acestor Condiţii generale, prevederea din Acordul juridic va avea prioritate.

Secţiunea 1.03. Definiţii
De fiecare dată când sunt utilizaţi în aceste Condiţii generale sau în Acordurile juridice (dacă Acordurile juridice nu conţin prevederi diferite), termenii prevăzuți în anexă au semnificația prescrisă lor în anexă.

Secţiunea 1.04. Referințe, titluri
Referinţele la articole, secţiuni și anexă din aceste Condiţii generale se fac la articolele, secţiunile și anexa acestor Condiţii generale. Titlurile din articole, secțiuni și anexă, precum și din cuprins, sunt introduse în aceste Condiţii generale doar pentru referinţă și nu se vor lua în considerare la interpretarea acestor Condiţii generale.

ARTICOLUL II
Retrageri
Secţiunea 2.01. Contul Împrumutului , retrageri în general, moneda retragerilor
(a) Banca va credita suma Împrumutului în Contul Împrumutului în valuta de Împrumut. În cazul în care împrumutul este exprimat în mai mult de o monedă Banca va împărți Contul Împrumutului în mai multe sub-conturi, câte unul pentru fiecare Cont de împrumut  

(b) Împrumutatul poate solicita periodic retrageri de sume din Împrumut din Contul Împrumutului, în conformitate cu dispozițiile Acordului de Împrumut și ale acestor Condiţii generale.

(c) Fiecare retragere a unei sume din Împrumut din Contul Împrumutului se va face în valuta de Împrumut din astfel de sumă. Banca, la cererea și care acționează în calitate de agent al Împrumutatului, și în termenii și condițiile pe care Banca îi va determina,  va cumpăra cu Moneda Împrumutului retras din Contul Împrumutului astfel de Valute precum Împrumutatul va solicita în mod rezonabil pentru perfectarea plăților Cheltuielilor Eligibile.

Secţiunea 2.02. Angajamentul special al Băncii
La cererea Împrumutului și conform termenilor și condiţiilor care sunt convenite de către Împrumutat și Bancă, Banca poate încheia angajamente speciale în scris privind plata unor sume pentru Cheltuieli eligibile, fără a aduce atingere unei eventuale suspendări sau anulări ulterioare de către Bancă sau Împrumutat (”Angajamentul special”).

Secţiunea 2.03. Cererile pentru retragere sau pentru Angajament special
(a) Atunci când Împrumutatul doreşte să solicite o retragere din Contul Împrumutului sau să solicite Băncii un Angajament special, Împrumutatul va trimite Băncii o cerere în scris, cu forma și conţinutul solicitate în mod rezonabil de către Bancă. Cererile pentru retragere, inclusiv documentația necesară conform acestui articol, trebuie să fie puse la dispoziție cu promptitudine pentru Cheltuielile eligibile.

(b) Împrumutatul va oferi Băncii dovezi satisfăcătoare pentru Bancă cu privire la împuternicirea persoanei sau persoanelor abilitate să semneze aceste cereri şi specimenul autentificat al semnăturii persoanei sau persoanelor respective.

(c) Împrumutatul va oferi Băncii documente și alte dovezi justificative pentru fiecare astfel de cerere, solicitate în mod rezonabil de către Bancă, fie înainte, fie după ce Banca a autorizat retragerea solicitată în cerere.

(d) Fiecare astfel de cerere, documentele de însoțire și alte dovezi trebuie să fie suficiente ca formă şi conţinut, pentru a demonstra Băncii că Împrumutatul are dreptul să retragă suma respectivă din Contul Împrumutului și că suma retrasă va fi utilizată exclusiv pentru scopurile specificate în Acordul de finanțare.

(e) Banca va rambursa sumele retrase de către Împrumutat din Contul Împrumutului numai pentru Împrumutat sau la ordinul Împrumutului.

Secţiunea 2.04. Conturi desemnate
(a) Împrumutatul poate deschide și menține unul sau mai multe conturi desemnate, în care Banca, la cererea Împrumutului, poate depune sumele retrase din Contul Împrumutului ca avansuri în scopurile Proiectului. Toate Conturile desemnate trebuie deschise la o instituție financiară acceptată de către Bancă, conform termenilor şi condiţiilor acceptabile pentru Bancă.

(b) Depunerile într-un Cont desemnat și plățile efectuate din acesta se vor face în conformitate cu Acordul de finanțare, aceste Condiţii generale și instrucțiunile suplimentare pe care Banca le comunică periodic Împrumutului. Conform Acordului de Împrumut și acestor instrucţiuni, Banca poate înceta efectuarea depunerilor într-un Cont desemnat, după înștiințarea Împrumutului. În acest caz, Banca va anunța Împrumutatul despre procedurile care se vor utiliza pentru următoarele retrageri din Contul Împrumutului.
Secţiunea 2.05. Cheltuieli eligibile
Împrumutatul și Entitatea de implementare a proiectului vor utiliza mijloacele Împrumutului exclusiv pentru a finanța cheltuieli care, dacă Acordul de Împrumut nu conține prevederi diferite, îndeplinesc următoarele cerințe (”Cheltuieli eligibile”):

(a) plata se face pentru a acoperi costul rezonabil al bunurilor, lucrărilor sau serviciilor necesare pentru Proiect, finanțate din mijloacele Împrumutului și achiziţionate numai în conformitate cu prevederile din Acordurile juridice;

(b) plata nu este interzisă printr-o decizie a Consiliului de Securitate al ONU, adoptată conform Capitolului VII din Carta Naţiunilor Unite; și

(c) plata se face la data prevăzută în Acordul de Împrumut sau după această dată și, cu excepţia cazului în care Banca convine altfel, are rolul de a acoperi cheltuieli suportate înaintea Datei de încheiere.

Secţiunea 2.06. Taxe de finanțare
Utilizarea oricăror mijloace ale Împrumutului pentru a achita taxe percepute de Împrumutat sau pe teritoriul acestuia cu privire la Cheltuieli eligibile, sau cu privire la importul, producerea, achiziția sau furnizarea acestora, dacă sunt permise prin Acordul de finanțare, va respecta politica Băncii referitoare la economie și eficiență în utilizarea sumelor din creditele şi granturile Băncii. În acest scop, dacă Banca stabileşte, în orice moment, că suma unei astfel de taxe este excesivă, sau că acea taxă este discriminatorie sau nerezonabilă în alt mod, Banca, prin înștiințare trimisă Împrumutului , poate ajusta procentul Cheltuielilor eligibile care urmează a fi finanțate din mijloacele Împrumutului specificate în Acordul de finanțare, în așa fel încât să asigure respectarea politicii respective a Băncii.

Secţiunea 2.07. Refinanțarea avansului pentru pregătire; Capitalizarea Comisionului de Angajament și a Comusionului de deservire

(a) Dacă Acordul de Împrumut prevede rambursarea din mijloacele Împrumutului a unui avans din partea Băncii sau Asociației (”Avansul pentru pregătire”), Banca, în numele Împrumutului , va retrage din Contul Împrumutului , la Data intrării în vigoare sau după aceasta, suma necesară pentru a rambursa soldul retras și rămas din avans la data retragerii respective din Contul Împrumutului și pentru a achita toate taxele acumulate și neplătite, în cazul în care există, cu privire la avans la acea dată. Banca va plăti suma astfel retrasă către sine sau către Asociației, după caz, și va anula suma rămasă și neretrasă din avans.

(b) Cu excepția cazului în care se prevede altfel în Acordul de Împrumut, Banca, în numele Împrumutului, retrage din Contul Împrumutului și sau după Data Intrării în Vigoare și își achită valoarea comisionului de angajament care trebuie plătit în temeiul secțiunii 3.01.
(c)  În cazul în care Acordul de Împrumut prevede finanțarea dobânzii și a altor taxe din sumele Creditului, Banca, în numele Împrumutului , va retrage din Contul Împrumutului la fiecare din Datele de Plată, și își va plăti suma necesară pentru a plăti astfel de dobânzi și alte cheltuieli asumate și care se plătesc precum la acea dată, sub rezerva oricărei limite specificate în Acordul de Împrumut cu privire la suma care urmează să fie retrasă astfel.
Secţiunea 2.08. Realocarea
Fără a aduce atingere alocării vreunei sume din Împrumut pentru o categorie de cheltuieli în temeiul Acordului de Împrumut, dacă Banca stabileşte în mod rezonabil, în orice moment, că acea sumă este insuficientă pentru a finanța cheltuielile respective, Banca poate, prin înștiințare trimisă Împrumutului :

(a) să realoce orice altă sumă din Împrumut, care, în opinia Băncii, nu este necesară în scopul pentru care s-a alocat în temeiul Acordului de Împrumut, în măsura necesară pentru a acoperi deficitul estimat; și

(b) dacă acea realocare nu acoperă complet deficitul estimat, să reducă procentajul cheltuielilor care urmează să fie finanţate din mijloacele Împrumutului , pentru ca retragerile ulterioare destinate acelor cheltuieli să continue până când toate acele cheltuieli au fost efectuate.

ARTICOLUL III
Termeni ai Împrumutului 
Secţiunea 3.01. Comisionul de angajament
(a) Împrumutatul va achita Băncii un comision de angajament pentru Suma Împrumutului la rata stabilită în Acordul de Împrumut (”Comisionul de angajament”),  

Secţiunea 3.02. Comision de deservire
(a) Împrumutatul va achita Băncii un comision de deservire pentru Soldul creditului retras la rata specificată în Acordul de finanțare, prevăzut totuși că dacă Acordul de Împrumut prevede Conversii, această rată poate fi modificată periodic, în conformitate cu prevederile Articolului IV. Dobânzile se vor acumula de la datele respective, la care sumele creditului sunt retrase și se plătesc semestrial în arierate la fiecare Dată de Plată.

(b)  În cazul în care o dobândă referitoare la orice sumă din Soldul Creditului Retras este bazată pe o Marjă Variabilă, Banca va notifica Părțile Împrumutătoare despre ratele dobânzii la astfel de sumă pentru fiecare Perioadă de Dobândă, imediat după determinarea acesteia.
(c)  În cazul în care o dobândă referitoare la orice sumă din împrumut se bazează pe LIBOR sau EURIBOR, iar Banca stabilește că o astfel de rată de referință a încetat definitiv să fie cotată pentru Valuta relevantă, Banca va aplica o astfel de altă Rată de Referință comparabilă pentru această valută precum poate determina în mod rezonabil. Banca va notifica prompt părțile creditoare despre astfel de rată.
(d)  În cazul în care o dobândă cu privire la orice sumă pentru Soldul Retras se plătește la Rata Variabilă, apoi ori de câte ori, în baza schimbărilor în practicile de piață care afectează determinarea ratei dobânzii aplicabile acestei sume, Banca stabilește că este în interesul Împrumutaților săi în ansamblul și al Băncii să aplice o bază pentru determinarea acestei rate a dobânzii altele decât cele prevăzute în Acordul de Împrumut și aceste Condiții Generale, Banca poate modifica modul de determinare a acestei Rate a Dobânzii cu un preaviz despre noile moduri de cel puțin trei luni către Părțile Împrumutătoare. Noul mod va deveni efectiv la expirarea perioadei de notificare, cu excepția cazului în care un Împrumutat notifică Băncii în cursul acestei perioade obiecțiile sale la o astfel de modificare, caz în care modificarea nu se aplică acestei Sume din Împrumut.
(e) Fără a prejudicia dispozițiile din paragraful (a) din prezenta Secțiune, în cazul în care orice sumă din soldul creditului retrasă rămâne neplătită la scadență și o astfel de non-plată continuă pentru o perioadă de treizeci de zile, atunci Împrumutatul va plăti Rata Dobânzii Neachitate pentru o astfel de suma restantă, în locul ratei dobânzii specificată în Acordul de Împrumut (sau al altei rate a dobânzii care poate fi aplicabilă în conformitate cu Articolul IV, ca urmare a unei Conversii), până când suma restantă va fi plătită integral. Dobânda la Rata Dobânzii Neachitate se va acumula din prima zi a fiecărei Perioadă de Dobânda Neachitată și se plătește semestrial în arierate la fiecare dată de plată.
Secţiunea 3.03. Rambursarea creditului
(a) Împrumutatul va rambursa Băncii Suma creditului retras, așa cum prevede Acordul de Împrumut.

Secţiunea 3.04. Rambursarea anticipată
(a) După un preaviz de cel puțin maximum patruzeci și cinci de zile către Bancă, Împrumutatul poate rambursa Băncii următoarele sume de scadență în avans, de la o dată acceptabilă pentru Bancă (cu condiția ca Împrumutatul a achitat toate Plățile de Împrumut datorate la data respectivă, inclusiv orice primă de plată în avans calculată în conformitate cu paragraful (b) din prezenta secțiune): (i) întregul Sold al Împrumutului Retras precum la data respectivă, sau (ii) întreaga sumă principală a unei sau mai multor scadențe de imprumut. Orice plată anticipată parțială din Soldul Creditului Retras se aplică în modul specificat de către Împrumutat, sau, în absența oricărei specificații de către Împrumutat, în modul următor: (A) dacă Acordul de Împrumut prevede amortizarea separată a sumelor debursate specificate a principalului Împrumutului ( "Sume Debursate"), plata anticipată se aplică în ordinea inversă a Sumelor Debursate, cu Suma Debursată, care a fost retrasă ultima fiind rambursată mai întâi și cu ultima scadența Sumei Debursate menționate fiind rambursată mai întâi; și (B) în toate celelalte cazuri, plata în avans se aplică în ordinea inversă a scadenței Împrumutului, cu ultima scadenta fiind rambursate mai întâi. ț
(b)  Prima de plată în avans plătită în conformitate cu paragraful (a) al acestei Secțiuni va fi o sumă stabilită în mod rezonabil de către Bancă pentru a reprezenta orice cost la aceasta din redistribuirea sumei care urmează să fie plătite în avans de la data plății anticipate a acesteia până la data scadenței.
(c)  În cazul în care, în ceea ce privește orice sumă din Împrumut care urmează să fie plătite în avans, au fost efectuate transformări și Perioada de Conversie nu a încetat la momentul plății anticipate: (i) Împrumutatul va plăti o taxă de tranzacție pentru încetarea anticipată a conversiilor, în astfel de cantitate sau la o astfel de rată anunțată de Bancă periodic și în vigoare la momentul primirii de către Bancă a notificării Împrumutului despre plata în avans; și (ii) Împrumutatul sau Banca, după caz, va plăti o Sumă de Derulare, dacă este cazul, pentru încetarea anticipată a Conversiilor, în conformitate cu Liniile Directoare de Conversie. Taxele de tranzacție prevăzute în prezentul paragraf și orice Sumă de Derulare plătibilă de către Împrumutat în temeiul prezentului paragraf se plătesc în termen de cel mult șaizeci de zile de la data plății anticipate.
Secţiunea 3.05. Plata parțială
Dacă, în orice moment, Banca primește o Plată a Împrumutului în sumă mai mică decât suma datorată la acel moment, Banca are dreptul să aloce și să aplice suma astfel primită în orice mod și pentru acele scopuri prevăzute în Acordul de Împrumut pe care le stabileşte la propria discreţie.

Secţiunea 3.06. Locul plăţii
Toate Plăţile Împrumutului vor fi achitate în locurile pe care Banca le solicită în mod rezonabil.

Secţiunea 3.07. Moneda de plată
(a) Împrumutatul va achita toate Plăţile Împrumutului în Moneda de plată; și în cazul unei Conversii a sumei Împrumutului, precum  va fi specificat în continuare în   Liniile Directoare de Conversie.

(b) La cererea Împrumutului, Banca, acționând în calitate de agent al Împrumutului și în termenii și condiţiile stabilite de Bancă, va cumpăra Moneda de plată în scopul achitării unei Plăți a Împrumutului, după plata la timp de către Împrumutat a unor fonduri suficiente în acest scop, în una sau mai multe monede acceptate de către Bancă; cu condiţia, totuşi, că Plata Împrumutului se consideră achitată numai atunci când și în măsura în care Banca a primit plata respectivă în Moneda de plată.

Secţiunea 3.08. Substituirea monetară temporară 
(a) În cazul în care Banca stabilește în mod rezonabil că a apărut o situație extraordinară în care Banca nu poate să ofere Moneda de plată, în orice moment, în scopul Finanțării Împrumutului, Banca poate furniza astfel de Monedă sau Monede Substitut ("Monedă de Plată Substitut ") pentru Moneda de plată ("Moneda Originală de Împrumut") precum Banca va determina. Pe parcursul perioadei a astfel de situații extraordinare: (i) Monedă de Plată Substitut se consideră a fi Moneda de Împrumut în scopul prezentelor Condiții Generale și Acordurile Juridice; și (ii) Plățile de Împrumut se vor efectua în Moneda de Împrumut Substitut și se vor aplica alți termeni financiari aferenți, în conformitate cu principiile stabilite în mod rezonabil de către Bancă. Banca va notifica prompt Părțile la Împrumut despre apariția unei astfel de situații extraordinare, despre Moneda de Împrumut Substitut și despre condițiile financiare ale Împrumutului referitor la Moneda Substitut de Împrumut.
(b)  În urma notificării de către Bancă în conformitate cu paragraful (a) a prezentei Sectiuni, Împrumutatul poate, în termen de treizeci de zile, ulterior, să notifice Banca despre selecția altei monede acceptabile pentru Bancă în calitate de Monedă de Plată Substitut. Într-un astfel de caz, Banca va notifica Imprumutatului termenii financiari ai Împrumutului aplicabili Monedei de Împrumut Substitut, care se determină în conformitate cu principiile stabilite în mod rezonabil de către Bancă.
(c) Pe parcursul perioadei situației extraordinare menționate la paragraful (a) al prezentei Secțiuni, nu se plătește nici o primă pentru plata în avans a Împrumutului.
(d) Odată ce Banca poate din nou să ofere Moneda Originală de Împrumut, aceasta, la cererea Împrumutului, va modifica Moneda de Împrumut Substitut în Moneda de Împrumut Originală în conformitate cu principiile stabilite în mod rezonabil de către Bancă.
Secţiunea 3.09. Evaluarea monedelor
Atunci când, în sensul oricărui Acord juridic, este necesar să se determine valoarea unei monede față de alta, această valoare va fi determinată în mod rezonabil de către Bancă.

Secţiunea 3.10. Modalitatea de plată
(a) Orice Plată a Împrumutului care trebuie achitată Băncii în moneda unui stat va fi achitată în modul și în moneda achiziționată în modul permis de legislația acelui stat, cu scopul de a efectua plata respectivă și a depune acea monedă în contul Băncii, la un depozitar al Băncii autorizat să accepte depozite în acea monedă.

(b) Toate Plăţile Împrumutului vor fi achitate fără nici un fel de restricţie impusă de Împrumutat sau pe teritoriul Statului Membru, fără taxe și fără vreo deducere pentru taxele percepute de către Împrumutat sau pe teritoriul Statului Membru.

(c) Acordurile juridice vor fi fără taxe percepute de către Împrumutat sau pe teritoriul Statului Membru, sau în legătură cu execuția, transmiterea sau înregistrarea lor.

ARTICOLUL IV

Conversii ale termenilor de împrumut

Secțiunea 4.01. Conversiile În general 

(a)  Împrumutatul poate, în orice moment, să solicite o conversie a termenilor Împrumutului, în conformitate cu Acordul de Împrumut, în scopul de a facilita gestionarea prudentă a datoriei. Fiecare astfel de cerere va fi înaintată de către Împrumutat Băncii, în conformitate cu Liniile Directoare de Conversie și, după acceptarea de către Bancă, transformarea solicitată va fi considerată o Conversie în sensul prezentelor Condiții Generale.
(b) După acceptarea de către Bancă a unei cereri pentru o Conversie, Banca va întreprinde toate măsurile necesare pentru a efectua Conversia în conformitate cu prezentele Condiții Generale, cu Acordul de Împrumut și cu Liniile Directoare de Conversie. În limita oricăror modificări ale dipozițiilor Acordului de Împrumut care prevăd retragerea sau rambursarea sumelor Împrumutului este necesară intrarea în vigoare a  Conversiei, aceste dispoziții se vor considera modificate începând cu data Conversiei. Imediat după Data de Execuție pentru fiecare Conversie, Banca va notifica Părțile de Împrumut despre condițiile financiare ale Împrumutului, inclusiv orice clauză de rambursare revizuită și dispozițiile modificate care prevăd retragerea din sumele Împrumutului.
(c) Cu excepția cazului în care se prevede altfel în Liniile Directoare de Conversie, Împrumutatul va plăti un comision de tranzacție pentru fiecare conversie, într-o astfel de cantitate sau la o astfel de rată anunțată de Bancă periodic și în vigoare la Data de Execuție. Taxele de Tranzacție prevăzute în prezentul alineat trebuie să fie: (i) plătite ca sumă forfetară în termen de cel mult șaizeci de zile de la data de execuție; sau (ii) exprimată ca procent pe an și se adaugă la rata dobânzii de plătit la fiecare Dată de Plată.
Secțiunea 4.02. Conversia la o Rată Fixă ​​sau o Marjă Fixă ​​de Împrumut care Acumulează Dobândă la o Rata Bazată pe Marja Variabilă 
(a) Conversia la o Rată Fixă a tuturor sau orice sume din Împrumut care acumulează dobândă la o rată bazată pe Marja Variabilă se efectuează mai întâi prin fixarea Marjei Variabile aplicabilă sumei respective în Marja Fixă pentru această valută de Împrumut și adăugând unei astfel de Marjă Fixă Marja Variabilă Tarif de Fixare, urmată imediat de Conversia solicitată de către Împrumutat.
(b)  O conversie la o Marjă Fixă a sumei integrale a Împrumutului care acumulează dobândă la o rată bazată pe Marja Variabilă, se efectuează prin stabilirea Marjei Variabile aplicabile sumei respective în Marjă Fixă pentru acest credit și adăugând unei astfel de Marjă Fixă Marja Variabilă Tarif de Fixare în conformitate cu Liniile Directoare de Conversie.
Secțiunea 4.03. Dobânzi Achitabile Consecutive Conversie Ratei Dobânzii sau Conversiei Monetare  
(a) Conversia Ratei Dobânzii. La conversia ratei dobânzii, Împrumutatul, pentru fiecare perioadă de dobândă în timpul Perioadei de Conversie, achită dobândă pentru suma din Soldul Creditului Retras pentru care se aplică Conversia la Rata Variabilă sau Rata Fixă, oricare dintre acestea se aplică Conversiei.
(b)  Conversie Monetară a Sumelor Retrase. Ca urmare a unei Conversii Monetare a toată sau orice sumă a Soldului Împrumutului Retras într-o Monedă Aprobată, Împrumutatul, pentru fiecare Perioadă de Dobândă în timpul Perioadei de Conversie, achită dobândă în Moneda aprobată pentru așa sumă precum ulterior retrasă și restante periodic la Rata Variabilă. 
(c)  Conversia Monetară a Sumelor Retrase. Ca urmare a unei Conversii Monetare a tuturor sau orice sumă din Soldul Împrumutului Retras pentru o Monedă Aprobată, Împrumutatul, pentru fiecare perioadă de dobândă în timpul Perioadei de Conversie, plătește dobândă în Moneda Aprobată pentru Soldul Împrumutului Retras la Rata Variabilă sau Rata Fixa, oricare dintre acestea se aplică Conversiei.
Secțiunea 4.04. Principal plătit ca urmare a Conversiilor Monetare
(a)  Conversia Monetară a Sumelor Retrase. În cazul unei Conversii Monetare a unei sume a Soldul Împrumutului Retras la o Monedă Aprobată, suma principală a Împrumutului astfel convertit va fi stabilită de către Bancă prin înmulțirea sumei care urmează să fie convertită în Moneda de valoare imediat înainte de Conversie prin Rata de Ecran. Împrumutatul va rambursa aceste sume principalului ca fiind retrasă ulterior în moneda aprobată, în conformitate cu prevederile Acordului de Împrumut.
(b)  Conversia Monetară a Sumelor Retrase. În cazul unei Conversii Monetare a unei sume a Soldul Împrumutului Retras la o Monedă Aprobată, suma principală a Împrumutului astfel convertit va fi stabilită de către Bancă prin înmulțirea sumei care urmează să fie convertită în Moneda de valoare imediat înainte de Conversie fie prin: (i) rata de schimb care reflectă sumele principalului în Valuta Aprobată de plătit de către Bancă conform Operațiunilor Monetare Speculative privind Conversia; sau (ii) în cazul în care Banca decide astfel, în conformitate cu Liniile Directoare de Conversie, componenta ratei de schimb a Ratei de Ecran. Împrumutatul va rambursa aceste sume principalului în valuta aprobată, în conformitate cu prevederile Acordului de Împrumut.
(c)  Încetarea Perioadei de Conversie înainte de Scadenta Împrumutului Final. 
În cazul în care Perioada de Conversie a unei Conversii Monetare aplicabile unei părți a Împrumutului încetează înainte de Scadența finală a unei astfel de parte, suma principală a unei astfel de porțiuni din Împrumut rămase restante în Moneda Împrumutului pentru care această sumă revine unei astfel de rezilieri va fi stabilită de Bancă, fie: (i) prin înmulțirea sumei respective în Valuta Aprobată a Conversiei la fața locului sau redirecționarea ratei de schimb predominantă între Valuta Aprobată și Valuta de Împrumut pentru decontare în ultima zi a Perioadei de Conversie; sau (ii) în alt mod similar, în conformitate cu Liniile Directoare de Conversie. Împrumutatul va rambursa această sumă principală în Valută de Împrumut, în conformitate cu prevederile Acordului de Împrumut.
Secțiunea 4.05. Rata maximala fixă a dobânzii;  Rata maximala și minimala fixă a  dobânzii 

      (a) Rata maximala fixă a dobânzii. La stabilirea unei Rate maximala fixă a dobânzii la Rata Variabilă, Împrumutatul, pentru fiecare Perioadă de Dobândă pe durate Perioadei de Conversie, trebuie să plătească dobândă pentru suma Soldului Împrumutului Retras pentru care se aplică Conversia la Rata Variabilă, doar dacă la orice Rata de Referință pentru Data de Stabilire a Perioadei de Dobândă în timpul Perioadei de Conversie: (i) pentru un împrumut care acumulează dobândă la o Rată Variabilă bazată pe Rata de Referință și Marja Fixă, Rata Variabilă depășește Rata maximala fixă a dobânzii, caz în care, pentru Perioada de Dobândă la care se referă Rata de Referință pentru Data de Stabilire, Împrumutatul va plăti dobânda la această sumă, la o rată egală cu Rata maximala fixă a dobânzii; sau (ii) pentru un credit care acumulează dobândă la o Rată Variabilă bazată pe o Rată de Referință și Marja Variabilă, Rata de Referință depășește Rata maximala fixă a dobânzii, caz în care, pentru Perioada de Dobândă la care se referă Rata de Referință pentru Data de Stabilire, Împrumutatul va plăti dobânda pentru această sumă, la o rată egală cu Rata maximala fixă a dobânzii plus Marja Variabilă.

    (b) Rata maximala și minimala fixă a dobânzii. La stabilirea unui Rate maximala și minimala fixă a dobânzii la Rata Variabilă, Împrumutatul, pentru fiecare Perioadă de Dobândă pe durate Perioadei de Conversie, trebuie să plătească dobândă pentru suma Soldului Împrumutului Retras pentru care se aplică Conversia la Rata Variabilă, doar dacă la orice Rată de Referință pentru Data de Stabilire în timpul Perioadei de Conversie: (i) pentru un împrumut care acumulează dobândă la o Rată Variabilă bazată pe Rata de Referință și Marja Fixă, Rata Variabilă: (A) depășește limita superioară a Ratei maximala și minimala fixă a dobânzii, caz în care, pentru Perioada de Dobândă la care se referă Rata de Referință pentru Data de Stabilire, Împrumutatul va plăti dobânda pentru această sumă, la o rată egală cu o asemenea limită superioară; sau (B) cade sub limita inferioară Ratei maximale și minimale fixă a dobânzii, caz în care, pentru perioada de dobândă la care se referă Rata de Referință pentru Data de Stabilire, Împrumutatul va plăti dobânda pentru această sumă, la o rată egală cu o asemenea limită inferioară; sau (ii) pentru un împrumut care acumulează dobândă la o Rată Variabilă bazată pe o Rată de Referință și Marja Variabilă, Rata de Referință: (A) depășește limita superioară a Ratei maximala și minimala fixă  a dobânzii, caz în care, pentru Perioada de Dobândă la care se referă Rata de Referință pentru Data de Stabilire, Împrumutatul va plăti dobânda la această sumă, la o rată egală cu o asemenea limită superioară, plus Marja Variabilă; sau (B) scade sub limita inferioară a Ratei maximala și minimala fixă a dobânzii, caz în care, pentru Perioada de Dobândă la care se referă Rata de Referință pentru Data de Stabilire, Împrumutatul va plăti dobânda la această sumă, la o rată egală cu o asemenea limită inferioară, plus Marja Variabilă.
      (c) Rata maximala fixă a dobânzii sau Premium maximal și minimal fix. La stabilirea unei Rate maximala fixă a dobânzii sau Rată maximala și minimala fixă a dobânzii, Împrumutatul va plăti Băncii o primă pentru suma din soldul creditului Retras la care se aplică conversia, calculată: (i) pe baza primei, dacă există, achitabilă de către Bancă pentru o rată maximă fixă  sau maximala și minimă a dobânzii achiziționate de Bancă dintr-o Contrapartidă în scopul stabilirii Ratei maximala fixă a dobânzii sau rata Premium maximala și minimal fixă; sau (ii) în alt mod, în conformitate cu Liniile Directoare de Conversie. O astfel de primă se plătește de către împrumutat nu mai târziu de șaizeci de zile de la data de execuție.
        (d) Încetarea anticipată. Dacă nu se prevede altfel în Liniile Directoare de Conversie, la încetarea anticipată a oricărei Rate maximale fixă a dobânzii sau  Rate maximala și minimale fixă  a dobânzii Împrumutatul: (i) Împrumutatul va plăti o taxă de tranzacție pentru rezilierea anticipată, în astfel de cantitate sau la o astfel de rată anunțată de Bancă, periodic și în vigoare la momentul primirii de către Bancă a înștiințării despre rezilierea anticipată a Împrumutului; și (ii) Împrumutatul sau Banca, după caz, va plăti o Sumă de derulare, dacă este cazul, pentru rezilierea anticipată, în conformitate cu Liniile Directoare de Conversie. Taxele de tranzacție prevăzute în prezentul alineat și orice Suma de derulare plătibilă de către Împrumutat în temeiul prezentului paragraf  se plătesc nu mai târziu de șaizeci de zile de la data intrării în vigoare a încetării anticipate.

ARTICOLUL V
Executarea proiectului
Secţiunea 5.01. Executarea proiectului în general
Împrumutatul și Entitatea de implementare a proiectului își vor realiza părțile din Proiect care le revin:

(a) depunând toate eforturile necesare și în mod eficace;

(b) în conformitate cu standarde și practici administrative, tehnice, financiare, economice, de mediu și sociale adecvate; și

(c) în conformitate cu prevederile Acordurilor juridice și ale acestor Condiţii generale.

Secţiunea 5.02. Execuția conform Acordului de proiect
(a) Garantul nu trebuie să întreprindă sau să permită să se întreprindă măsuri care să prevină sau să interfereze cu executarea proiectului sau îndeplinirea obligațiilor Împrumutatului sau de punere în aplicare a obligațiilor Împrumutatului sau a  Entitatății de implementare a proiectului în temeiul Acordului juridic la care este parte.  

(b) Împrumutatul: (i) se va asigura că Entitatea de implementare a proiectului își îndeplinește toate obligațiile prevăzute în Acordul de proiect, în conformitate cu dispozițiile Acordului de proiect; și (b) nu va lua și nu va permite să se întreprindă vreo măsură care ar putea împiedica sau afecta execuția Proiectului.

Secţiunea 5.03. Asigurarea fondurilor și altor resurse
Împrumutatul va asigura sau va dispune să se asigure, cât de prompt posibil, fondurile, infrastructurile, serviciile și alte resurse: (a) necesare pentru Proiect; și (b) necesare sau corespunzătoare pentru ca Entitatea de implementare a proiectului să-și poată îndeplini obligațiile în temeiul Acordului de proiect.

Secţiunea 5.04. Asigurări
Împrumutatul și Entitatea de implementare a proiectului vor lua deciziile adecvate în vederea asigurării oricăror bunuri necesare pentru părțile din Proiect care le revin și care vor fi finanțate din mijloacele Împrumutului , împotriva pericolelor care pot apărea în timpul achiziției, transportării și livrării bunurilor la locul de utilizare sau de instalare. Orice despăgubire primită din aceste asigurări se va achita într-o monedă liber utilizabilă pentru înlocuirea sau repararea bunurilor respective.

Secţiunea 5.05. Achiziţia terenurilor
Împrumutatul și Entitatea de implementare a proiectului vor lua (sau se vor asigura că sunt luate) toate măsurile pentru a achiziționa, în caz de nevoie, orice terenuri și drepturi de folosinţă a terenurilor care sunt necesare pentru execuţia părților din Proiect care le revin și vor oferi prompt Băncii, la cerere, dovezi satisfăcătoare pentru Bancă că acele terenuri și drepturi de folosință a terenurilor sunt disponibile în scopurile Proiectului.

Secţiunea 4.06. Utilizarea bunurilor, lucrărilor și serviciilor; întreţinerea instalațiilor
(a) Cu excepția cazului când Banca convine altfel, Împrumutatul și Entitatea de implementare a proiectului se vor asigura că toate bunurile, lucrările și serviciile finanțate din mijloacele Împrumutului sunt utilizate exclusiv în scopurile Proiectului.

(b) Împrumutatul și Entitatea de implementare a proiectului se vor asigura că toate instalaţiile relevante pentru părţile din Proiect care le revin sunt exploatate și întreţinute corespunzător în orice moment și că toate reparaţiile și reînnoirile necesare ale acestor instalații se fac cât de prompt posibil.

Secţiunea 5.07. Planuri, documente, evidențe
(a) Împrumutatul și Entitatea de implementare a proiectului vor furniza Băncii toate planurile, graficele, specificaţiile, rapoartele și documentele de contract pentru părţile din Proiect care le revin, precum și orice modificări semnificative sau completări ale acestor documente, imediat după elaborarea lor și la un nivel de detaliu solicitat în mod rezonabil de către Bancă.

(b) Împrumutatul și Entitatea de implementare a proiectului vor ține evidențe adecvate ale progreselor înregistrate în părțile din Proiect care le revin (inclusiv costul acestora și beneficiile pe care le vor aduce), pentru a identifica bunurile, lucrările și serviciile finanțate din mijloacele Împrumutului și pentru a prezenta utilizarea lor în Proiect, oferind Băncii aceste evidențe, la cerere.

(c) Împrumutatul și Entitatea de implementare a proiectului vor păstra toate actele (contracte, comenzi, facturi, bonuri, chitanțe și alte documente) care confirmă cheltuielile efectuate în cadrul părţilor din Proiect care le revin, cel puțin până la data care survine mai târziu dintre: (i) un an după ce Banca a primit rapoartele financiare auditate privind perioada în care s-a efectuat ultima retragere din Contul Împrumutului ; și (ii) doi ani după Data de încheiere. Împrumutatul și Entitatea de implementare a proiectului vor permite reprezentanților Băncii să examineze aceste evidențe.
Secţiunea 5.08. Monitorizarea și evaluarea proiectului
(a) Împrumutatul va menţine sau se va asigura că sunt menţinute politici și proceduri adecvate care îi permit să monitorizeze și să evalueze continuu, conform unor indicatori acceptaţi de Bancă, progresul Proiectului și realizarea obiectivelor acestuia.

(b) Împrumutatul va elabora sau se va asigura că sunt elaborate rapoarte periodice (”Raportul proiectului”), într-o formă și de un conţinut satisfăcător pentru Bancă, care conţin rezultatele activităţilor de monitorizare și evaluare și prezintă măsurile recomandate pentru a asigura continuarea execuției în mod eficient și eficace a Proiectului, precum și realizarea obiectivelor acestuia. Împrumutatul va furniza sau va asigura că fiecare Raport al proiectului este furnizat Băncii imediat după elaborarea acestuia, va oferi Băncii o posibilitate rezonabilă de a face schimb de păreri cu Împrumutatul și cu Entitatea de implementare a proiectului referitor la raportul respectiv, iar apoi va aplica măsurile recomandate, ținând cont de părerile Băncii privind chestiunea în cauză.

(c) Împrumutatul va elabora, sau se va asigura că este elaborat, și va furniza Băncii, cel târziu la șase luni de la Data de încheiere, sau la o dată anterioară indicată în acest scop în Acordul de Împrumut: (i) un raport, cu sfera de cuprindere și nivelul de detaliu solicitate în mod rezonabil de către Bancă, privind execuția Proiectului, îndeplinirea de către Împrumutat, Entitatea de implementare a proiectului și Bancă a obligațiilor care le revin în temeiul Acordurilor juridice și realizarea scopurilor Împrumutului ; și (ii) un plan menit să asigure durabilitatea realizărilor Proiectului.

Secţiunea 5.09. Management financiar, rapoarte financiare, audite
(a) Împrumutatul va menține sau se va asigura că este menținut un sistem de management financiar și va pregăti rapoarte financiare (”Rapoartele financiare”) în conformitate cu standardele de contabilitate aplicate consecvent și acceptabile pentru Bancă, într-un mod adecvat să reflecte operațiunile, resursele și cheltuielile legate de Proiect.

(b) Împrumutatul :

(i) va supune periodic Rapoartele financiare auditului de către auditori independenți acceptabili pentru Bancă, în conformitate cu Acordurile juridice și standardele de audit aplicate consecvent și acceptabile pentru Bancă;

(ii) nu mai târziu de data indicată în Acordurile juridice, va furniza sau se va asigura că sunt furnizate Băncii Rapoartele financiare auditate în acest mod, precum și alte informaţii privind Rapoartele financiare auditate și auditorii respectivi, pe care Banca le poate solicita periodic și în mod rezonabil; și

(iii) va pune la dispoziţia publicului sau se va asigura că Rapoartele financiare auditate sunt puse la dispoziția publicului, în timp util și într-un mod acceptabil pentru Bancă.
Secţiunea 5.10. Cooperare şi consultare
Împrumutatul și Banca vor coopera pe deplin pentru a asigura că scopurile Împrumutului și obiectivele Proiectului vor fi realizate. În acest scop, Împrumutatul și Banca:

(a) în mod periodic și la cererea oricăruia dintre ei, vor schimba opinii privind Proiectul, Împrumuta și îndeplinirea obligaţiilor care le revin în temeiul Acordurilor juridice și vor oferi celeilalte Părţi toate informaţiile solicitate în mod rezonabil cu privire la acestea; și

(b) se vor informa reciproc, cu promptitudine, despre orice situaţie care afectează sau ameninţă să afecteze aspectele menţionate.

Secţiunea 4.11. Vizite
(a) Statul Membru va oferi reprezentanţilor Băncii posibilitatea rezonabilă de a vizita orice parte a teritoriului său, în scopuri care au legătură cu Împrumuta sau cu Proiectul.

(b) Împrumutatul și Entitatea de implementare a proiectului vor permite reprezentanţilor Băncii: (i) să viziteze orice instalaţii și șantiere de construcţii incluse în părţile din Proiect care le revin; și (ii) să examineze bunurile finanţate din mijloacele Împrumutului pentru părţile din Proiect care le revin, precum și orice instalaţii, staţii, șantiere, lucrări, clădiri, proprietăţi, echipamente, evidențe și documente relevante pentru îndeplinirea obligaţiilor pe care le au în temeiul Acordurilor juridice.

Secţiunea 5.12. Zona disputată
În cazul în care Proiectul se desfăşoară într-o zonă care este sau devine disputată, nici Împrumuta Proiectului de către Bancă, nici o denumire a acelei zone sau referire la acea zonă din Acordurile juridice nu are intenția să fie o opinie din partea Băncii privind statutul juridic sau un alt statut al zonei respective sau să împiedice stabilirea oricăror pretenții cu privire la zona respectivă.

ARTICOLUL VI
Date financiare şi economice; Gaj Negativ
Secţiunea 6.01. Date financiare şi economice
Statul Membru va furniza Băncii toate informaţiile pe care Banca le solicită în mod rezonabil cu privire la condiţiile financiare și economice de pe teritoriul său, inclusiv balanţa sa de plăţi și datoria sa externă, precum și cele din subdiviziunile sale politice sau administrative și din oricare entitate deţinută sau controlată de Statul Membru, sau care activează din contul sau în beneficiul Împrumutului sau al subdiviziunilor sale, și din oricare instituție care îndeplineşte funcțiile unei bănci centrale sau unui fond de stabilizare a cursului valutar, sau funcții similare pentru Statul Membru.

Secţiunea 6.02. Gaj Negativ 

(a) Este politica Băncii, în acordarea împrumuturilor, sau cu garanția,  membriilor săi pentru a nu căuta, în condiții normale, securitate specială de la membrul în cauză, ci pentru a se asigura că nici o altă Datorie externă nu va avea prioritate față de creditele sale în alocarea, realizarea sau distribuirea de schimb valutar țunut sub controlul sau în beneficiul unui astfel de membru. În acest scop, în cazul în care orice drept de sechestru este creat cu privire la orice Active publice ca garanție pentru orice datorii externe, care vor fi sau ar putea avea ca rezultat o prioritate în beneficiul creditorului unei astfel de datorii externe în alocarea, realizarea sau distribuirea de schimb valutar, un astfel de  Drept de sechestru trebuie, cu excepția cazului în care Banca va conveni altfel, ipso facto, și gratis pentru Banca, în mod egal și rentabil să asigure toate Plățile de Împrumut, iar Țara Membru, în crearea sau permiterea creării unei astfel de Drept de sechestru, trebuie să perfecteze prevederi exprese în acest sens; cu condiția, totuși, că, dacă pentru orice motiv juridic o astfel de dispoziție constituțională sau alte nu pot fi întreprinse cu privire la orice Drept de sechestru creat pe activele de la oricare dintre subdiviziunile sale politice sau administrative, Tara Membru cu promptitudine și gratis pentru Banca va asigura toate Plățile de Împrumut prin un Drept de sechestru echivalent pe alte active publice satisfăcătoare pentru Bancă.

(b) Împrumutatul, care nu este Țara Membru se angajează că, cu excepția cazului în care Banca va conveni altfel:

(i) în cazul în care creează orice Drept de sechestru cu privire la oricare dintre activele sale ca garanție pentru orice datorii, astfel de Drept de sechestru va asigura în mod egal și rentabil achitarea tuturor plăților de împrumut și Banca nu va suporta nici un cost în crearea unei astfel de   Drept de sechestru în acest sens; și

(ii) dacă orice Drept de sechestru este creat pe oricare dintre activele sale ca garanție pentru orice datorie, aceasta va acorda, Banca nu va suporta nici un cost, un Drept de sechestru echivalent satisfăcător pentru Bancă pentru a asigura plata tuturor plăților de împrumut. 

(c) Dispozițiile paragrafelor (a) și (b) din prezenta secțiune nu se aplică la: (i) orice Drept de sechestru creat pe proprietate, în momentul achiziționării acestor bunuri, exclusiv ca garanție pentru plata prețului de achiziție a acestor bunuri sau ca garanție pentru plata datoriilor efectuate în scopul finanțării achiziționării a astfel de bunuri; sau (ii) orice Drept de sechestru care rezultă în cursul normal al operațiunilor bancare și asigurarea unei datorii scadente nu mai mult de un an de la data la care a apărut inițial.  

ARTICOLUL VII
Anularea; suspendarea; accelerarea 
Secţiunea 7.01. Anularea de către Împrumutat
Împrumutatul, prin notificare trimisă Băncii, poate anula orice sumă din Suma Împrumutului neretrase, cu excepţia că Împrumutatul nu poate anula nici o sumă care face obiectul unui Angajament special.

Secţiunea 7.02. Suspendarea de către Bancă
În cazul în care unul din evenimentele specificate în alineatele (a) - (m) din această secţiune s-a produs şi continuă, Banca poate, prin notificarea Împrumutului, să suspende în întregime sau parţial dreptul Împrumutului de a face retrageri din Contul Împrumutului. Suspendarea va continua până când evenimentul (sau evenimentele) respectiv(e) a (au) încetat să existe, cu excepţia cazurilor când Banca a anunțat Împrumutatul că dreptul de a face retrageri a fost restabilit.

(a) Eșecul plății. 
(i) Împrumutatul nu a efectuat plata (sub rezerva faptului că plata respectivă putea fi efectuată de un Garant sau o parte terță) principalului, dobânzii, taxelor pentru servicii sau oricărei alte sume datorate Băncii sau Aociației: (A) conform Acordului de Împrumut; sau (B) conform unui alt acord între Împrumutat și Bancă; sau (C) conform unui acord între Împrumutat și Asociație; sau (D) ca urmare a unei garanţii extinse sau altei obligații financiare de orice fel asumate de către Bancă sau de către Asociație față de o terță parte cu acordul Împrumutului .

(ii) Garantul nu a efectuat plata principalului, dobânzii, taxelor pentru servicii sau oricărei alte sume datorate Băncii sau Aociației: (A) conform Acordului de Împrumut; sau (B) conform unui alt acord între Împrumutat și Bancă; sau (C) conform unui acord între Împrumutat și Asociație; sau (D) ca urmare a unei garanţii extinse sau altei obligații financiare de orice fel asumate de către Bancă sau de către Asociație față de o terță parte cu acordul Garantului.

(b) Neîndeplinirea obligației.
(i) Împrumutatul nu și-a îndeplinit o altă obligaţie care îi revine în temeiul Acordului de Împrumut la care este parte sau în conformitate cu orice Acord Derivat.

(iii) Entitatea de implementare a proiectului nu și-a îndeplinit o obligaţie care îi revine în temeiul Acordului de proiect.

(c) Fraudă și corupție Banca stabileşte, în orice moment, că un reprezentant al Împrumutului sau al Garantului sau al Entității de implementare a proiectului (sau orice alt destinatar al unor mijloace ale Împrumutului) s-a implicat în practici corupte, frauduloase, coercitive sau coluzive în contextul utilizării mijloacelor Împrumutului , fără ca Împrumutatul sau Entitatea de implementare a proiectului (sau orice alt destinatar) să fi luat măsuri oportune și adecvate, satisfăcătoare pentru Bancă, pentru a aborda acele practici atunci când au apărut.

(d) Suspendarea încrucișată. Banca sau Asociația a suspendat în întregime sau parţial dreptul Împrumutului de a face retrageri în temeiul unui acord cu Banca sau cu Asociația, din cauza neîndeplinirii de către Împrumutat a obligaţiilor sale în temeiul acordului respectiv sau oricare alt acord cu Banca
(e) Situaţie extraordinară. 
(i) Ca rezultat al evenimentelor care s-au produs după data Acordului de Împrumut, a apărut o situaţie extraordinară care face nesigură execuţia Proiectului sau îndeplinirea de către Împrumutat sau de către Entitatea de implementare a proiectului a obligaţiilor ce îi revin în temeiul Acordului juridic la care este parte. 

(ii) Apariția unei situații extraordinare în conformitate cu care oricare trageri din continuare conform Împrumutului vor fi inconsistente cu prevederile Articolului III. Secția 3 a Articolelor Acordului Băncii. 

(f) Eveniment anterior intrării în vigoare. Banca a stabilit după Data intrării în vigoare, că anterior acestei date, dar după data Acordului de Împrumut, s-a produs un eveniment care ar fi îndreptăţit Banca să suspende dreptul Împrumutului de a face retrageri din Contul Împrumutului, dacă Acordul de Împrumut ar fi fost în vigoare la data producerii acelui eveniment.

(g) Declarație falsă. O reprezentare făcută de Împrumutat, în sau în conformitate cu Acordurile Juridice sau în temeiul oricărui Acord Derivat sau orice reprezentare sau o declarație furnizată de către un Împrumutat cu intenția de a fi folosită de către Bancă pentru a acorda Împrumuta, care a fost incorectă în orice aspect semnificativ.

(h) Cofinanțare. Se produce oricare din următoarele evenimente în legătură cu o Împrumut specificată în Acordul de Împrumut, care urmează a fi oferită Proiectului (”Cofinanțare”) de către un finanțator (altul decât Banca sau Banca (”Cofinanțator”).

(i) Dacă Acordul de Împrumut prevede o dată până la care acordul cu Cofinanțatorul care oferă Cofinanțarea (”Acordul de cofinanțare”) urmează să intre în vigoare, Acordul de coÎmprumut nu a intrat în vigoare până la acea dată, sau o dată ulterioară pe care Banca a anunțat-o Împrumutului (”Termenul de cofinanțare”); cu condiția, totuși, că dispozițiile din acest punct nu se aplică dacă Împrumutatul stabilește, spre satisfacția Băncii, că sunt disponibile fonduri adecvate pentru Proiect din alte surse, în termeni și condiții compatibile cu obligațiile sale în temeiul Acordului de Împrumut.

(ii) Sub rezerva punctului (iii) din acest alineat: (A) dreptul de a retrage mijloace ale CoÎmprumutului a fost suspendat, anulat sau limitat în întregime sau parţial, potrivit termenilor Acordului de cofinanțare; sau (B) Cofinanțarea a devenit scadentă și plătibilă înainte de scadenţa convenită.

(iii) Punctul (ii) din acest alineat nu se aplică dacă Împrumutatul stabilește, spre satisfacția Băncii, că: (A) acea suspendare, anulare, limitare sau accelerare a scadenței nu are drept cauză neîndeplinirea de către destinatarul CoÎmprumutului a oricăror obligații care îi revin în temeiul Acordului de coÎmprumut; și (B) sunt disponibile fonduri adecvate pentru Proiect, din alte surse, în termeni și condiții compatibile cu obligațiile Împrumutului în temeiul Acordului de Împrumut.

(i) Cesiunea obligațiilor; dispunerea de bunuri. Împrumutatul sau Entitatea de implementare a proiectului (sau orice altă entitate responsabilă pentru implementarea unei părți a Proiectului), fără acordul Băncii: (i) a cesionat sau a transferat, în întregime sau parţial, oricare din obligaţiile sale care rezultă sau este angajată potrivit Acordurilor juridice; sau (ii) a vândut, a arendat, a transferat, a cesionat sau a dispus în alt mod de orice bunuri sau active finanțate în întregime sau parţial din mijloacele Împrumutului ; cu condiția, totuşi, că dispoziţiile din acest alineat nu se aplică pentru tranzacţiile efectuate pe parcursul desfășurării normale a activității, care, în opinia Băncii: (A) nu afectează semnificativ și negativ capacitatea Împrumutului sau a Entității de implementare a proiectului (sau a entității respective) de a-și îndeplini oricare din obligaţiile sale care rezultă sau este angajată potrivit Acordurilor juridice sau de a realiza obiectivele Proiectului; și (B) nu afectează semnificativ și negativ situația financiară sau activitatea Entității de implementare a proiectului (sau a entității respective).

(j) Calitatea de membru. Împrumutatul : (i) a fost suspendat din Bancă sau a încetat să mai fie membru al Băncii; sau (ii) a încetat să mai fie membru al Fondului Monetar Internaţional.

(k) Situația Entității de implementare a proiectului.
(i) Orice modificare adversă materială în starea Împrumutatului (altul decât Țara membru), precum este reprezentată de acesta, a avut loc înainte de data intrării în vigoare

(ii) Împrumutatul (altul decât Țara Membru) a devenit în imposibilitatea de a plăti datoriile la scadență sau orice acțiune sau procedură a fost luată de către Împrumutat sau de către alte persoane, prin care oricare dintre activele Împrumutatul trebuie sau pot fi distribuite între creditorii săi.

(iii) S-a luat o măsură pentru lichidarea, separarea sau suspendarea operaţiunilor Entității de implementare a proiectului (altul decât Țara membru) sau ale oricărei alte Entități pentru Proiectului (sau al oricărei alte entități responsabilă pentru implementarea unei părţi a Proiectului).

(iv) Împrumutatul (altul decât Țara Membru) sau Entitatea de implementare a proiectului (sau orice altă entitate responsabilă pentru implementarea unei părți a Proiectului) a încetat să mai existe în forma juridică pe care o avea la data Acordului de Împrumut.

(v) În opinia Băncii, caracterul juridic, proprietatea sau controlul Împrumutatului (altul decît Statul Membru) sau a Entității de implementare a proiectului (sau al oricărei alte entități responsabilă pentru implementarea unei părţi a Proiectului) nu mai este cea de la data Acordurilor juridice, astfel încât afectează semnificativ și negativ capacitatea Împrumutului sau a Entității de implementare a proiectului (sau a entității respective) de a-și îndeplini oricare din obligaţiile sale care rezultă sau este angajată potrivit Acordurilor juridice, sau de a realiza obiectivele Proiectului.

(l) Ineligibilitate. Banca sau Banca a declarat Entitatea de implementare a proiectului neeligibilă pentru a primi mijloace dintr-o Împrumut oferită de către Bancă sau Bancă, sau pentru a participa în alt mod la pregătirea sau implementarea unui proiect finanţat în întregime sau parţial de către Bancă sau Bancă, ca rezultat al: (i) stabilirii de către Bancă sau Bancă a faptului că Entitatea de implementare a proiectului s-a implicat în practici frauduloase, corupte, coercitive sau coluzive în contextul utilizării mijloacelor dintr-o Împrumut acordată de către Bancă sau Bancă; și/sau (ii) unei declarații din partea unui alt finanțator privind faptul că Entitatea de implementare a proiectului este neeligibilă pentru a primi mijloace dintr-o Împrumut acordată de acest finanțator sau pentru a participa în alt mod la pregătirea sau implementarea unui proiect finanțat în întregime sau parţial de acest finanțator, ca rezultat al stabilirii de către acest finanțator a faptului că Entitatea de implementare a proiectului s-a implicat în practici frauduloase, corupte, coercitive sau coluzive în contextul utilizării mijloacelor dintr-o Împrumut acordată de acest finanțator.

(m) Eveniment suplimentar. S-a produs orice alt eveniment specificat în Acordul de Împrumut în sensul acestei secțiuni (”Evenimentul adițional de suspendare”).

Secţiunea 7.03. Anularea de către Bancă
În cazul în care unul din evenimentele specificate în alineatele (a) - (f) din această secţiune s-a produs cu privire la o sumă din Suma Împrumutului neretrase, Banca poate, prin notificarea Împrumutului , să anuleze dreptul Împrumutului de a face retrageri cu privire la acea sumă. La transmiterea acestei notificări, suma respectivă din Împrumut va fi anulată.

(a) Suspendarea. Dreptul Împrumutului de a efectua retrageri din Contul Împrumutului a fost suspendat pentru orice sumă din Împrumut, pe o perioadă neîntreruptă de treizeci de zile.

(b) Sume care nu sunt necesare. În orice moment, Banca stabileşte, după consultare cu Împrumutatul, că o sumă din Împrumut nu va fi necesară pentru a finanța Cheltuieli eligibile.

(c) Fraudă și corupție Banca stabileşte, în orice moment, cu privire la o sumă din mijloacele Împrumutului , că reprezentanţi ai Împrumutului sau ai Entității de implementare a proiectului (sau unui alt destinatar al mijloacelor Împrumutului) s-au implicat în practici corupte, frauduloase, coercitive sau ocluzive, fără ca Împrumutatul sau Entitatea de implementare a proiectului (sau un alt destinatar al mijloacelor Împrumutului) să fi luat măsuri oportune și adecvate, satisfăcătoare pentru Bancă, pentru a aborda acele practici atunci când au apărut.

(d) Achiziţia neconformă. Banca, în orice moment: (i) stabileşte că achiziţia unui contract care va fi finanţat din mijloacele Împrumutului nu corespunde cu procedurile prevăzute sau menţionate în Acordurile juridice; și (ii) stabilește suma cheltuielilor efectuate în temeiul acelui contract care ar fi fost eligibile în alt mod pentru Împrumut din mijloacele Împrumutului .

(e) Data de încheiere. După Data de încheiere, rămâne o Sumă a Împrumutului neretrase.

(f) Anularea Garanției. Banca primește o notificare de la girant în conformitate cu secțiunea 7.05 în ceea ce privește o sumă din împrumut.

Secţiunea 7.04. Sumele care fac obiectul unui Angajament special nu sunt afectate de anulare sau suspendare de către Bancă
Nici o anulare sau suspendare de către Bancă nu se aplică sumelor care fac obiectul unui Angajament special, cu excepţia cazului în care se stipulează expres în Angajamentul special. 

Secţiunea 7.05. Anularea Garanțiilor 
Cu excepția cazului în care Împrumutatul nu a reușit să plătească orice Împrumut solicitat (altfel decât ca urmare a unei acțiuni sau omisiuni de a acționa a Garantului), iar o astfel de plată este făcută de către Garant, Garantul poate, după consultarea cu Banca, prin notificarea Băncii și a Împrumutatului, să anuleze obligațiile care îi revin în temeiul Acordului de Garantare cu privire la orice sumă din Suma Împrumutului neretrase la data primirii notificării de către Bancă; cu condiția ca această sumă nu este supusă nici unui angajament special. La primirea unei astfel de notificări de către Bancă, astfel de obligații în ceea ce privește această sumă încetează. 

Secţiunea 7.06. Evenimente de accelerare
Dacă oricare din evenimentele specificate în alineatele (a) - (f) din această secţiune se produce și continuă pe perioada specificată (în cazul în care există), atunci la orice moment ulterior în timpul continuării evenimentului Banca poate, prin notificarea Împrumutului , să declare toată Suma creditului retras, sau o parte din aceasta, la data acelei notificări, scadentă și plătibilă imediat, împreună cu orice alte Plăți ale Împrumutului scadente conform Acordului de Împrumut sau acestor Condiţii generale. La momentul acestei declarații, Suma creditului retras și Plăţile Împrumutului devin scadente și plătibile imediat.

(a) Neîndeplinirea obligațiilor de plată. Împrumutatul nu și-a îndeplinit obligația de plată a unei sume datorate Băncii sau Băncii: (i) conform Acordului de Împrumut; sau (ii) conform unui alt acord între Împrumutat și Bancă; sau (iii) conform unui acord între Împrumutat și Bancă; sau (iv) ca urmare a unei garanţii extinse sau altei obligații financiare de orice fel asumate de către Bancă sau de către Bancă față de o terță parte cu acordul Împrumutului ; iar această neîndeplinire a obligaţiei continuă în fiecare caz pe o perioadă de treizeci de zile.

(b) Neîndeplinirea obligațiilor de executare.
(i) Împrumutatul nu și-a îndeplinit o altă obligaţie de executare în temeiul Acordului de Împrumut, iar această neîndeplinire a obligaţiei continuă pe o perioadă de șaizeci de zile după ce a fost notificată Împrumutului de către Bancă.

(ii) Entitatea de implementare a proiectului nu și-a îndeplinit o obligaţie de executare în temeiul Acordului de proiect, iar această neîndeplinire a obligaţiei continuă pe o perioadă de șaizeci de zile după ce a fost notificată de către Bancă Împrumutului Entității de implementare a proiectului și Împrumutatului.

(c) Cofinanțare. S-a produs evenimentul specificat la punctul (h) (ii) (B) din secţiunea 6.02, sub rezerva prevederilor punctului (h) (iii) din această secțiune.

(d) Cesiunea obligațiilor; dispunerea de bunuri. S-a produs orice eveniment specificat în alineatul (i) din secţiunea 7.02.

(e) Situația Entității de implementare a proiectului. S-a produs orice eveniment specificat la punctele (k) (i), (k) (ii), (k) (iii),  (k) (iv) sau (k) (v) din secţiunea 7.02.

(f) Eveniment suplimentar. Orice alt eveniment specificat în Acordul de Împrumut în sensul acestei secțiuni s-a produs și continuă pe perioada, în cazul în care există, specificată în Acordul de Împrumut (”Evenimentul adițional de accelerare”).

Secţiunea 7.07. Accelerarea pe perioada de Conversie

În cazul în care Acordul de Împrumut prevede Conversii, iar în cazul în care orice notificare de accelerare este prezentată în conformitate cu Secțiunea 7.06 în timpul Perioadei de Conversie pentru orice Conversie: (a) Împrumutatul va plăti o taxă de tranzacție cu privire la orice încetare anticipată a Conversiilor, într-o astfel suma sau la o astfel de rată anunțată de Bancă periodic și, în vigoare la data notificării; și (b) Împrumutatul va plăti orice Sumă a Împrumutului neretrasă de acesta în ceea ce privește orice încetare anticipată a Conversiilor, sau Banca va plăti orice Sumă a Împrumutului neretrasă de acesta cu privire la orice astfel de reziliere anticipată (după setarea oricăror sume datorate de Împrumutat conform Acordului de Împrumut), în conformitate cu Liniile Directoare de Conversie.

Secţiunea 7.08. Eficiența dispozițiilor după anulare, suspendare, accelerare sau restituire
Fără a aduce atingere vreunei măsuri de anulare, suspendare, accelerare sau restituire prevăzută de acest articol, toate prevederile din Acordurile juridice îşi vor păstra pe deplin validitatea şi efectul, cu excepţia unor dispoziţii contrare prevăzute în mod specific în aceste Condiţii generale.

ARTICOLUL VIII
Caracterul executoriu; arbitrajul
Secţiunea 8.01. Caracterul executoriu
Drepturile și obligaţiile Împrumutului și ale Băncii conform Acordurilor juridice rămân valabile şi executorii în conformitate cu termenii lor, fără a se ţine seama de vreo lege contrară a unui stat sau a unei subdiviziuni politice a acestuia. Nici Împrumutatul , nici Banca nu are dreptul, în orice procedură conform acestui articol, să pretindă că oricare din prevederile acestor Condiţii generale sau ale Acordurilor juridice este nevalabilă sau inaplicabilă din cauza unei prevederi din Statutul Băncii.

Secţiunea 8.02. Obligațiile garantului 
 Cu excepția celor prevăzute în punctul 7.05, obligațiile Garantului în temeiul acordului de Garantare nu vor înceta, cu excepția executării, ulterior numai în măsura unei astfel de executare. Aceste obligații nu necesită nici o notificare prealabilă, cererea sau acțiune împotriva Împrumutatului sau orice notificare prealabilă sau a cererii de la Garant în ceea ce privește orice neexecutare de către împrumutat. Aceste obligații nu sunt afectate de oricare dintre următoarele: (a) orice prelungire a timpului, eșalonare sau concesiune acordată Împrumutatului; (B) orice afirmație, sau incapacitatea de a afirma sau întârziere în afirmare, orice drept, putere sau remediu împotriva Împrumutatului sau pentru orice garanție pentru Împrumut; (C) orice modificare sau amplificare a prevederilor Acordului de împrumut avute în vedere de către termenii acestuia; sau (d) orice eșec a Împrumutatului sau a Entității de Implementare a Proiectului pentru a se conforma cu orice cerință a oricărei legi a Țării Membre. 

Secţiunea 8.03. Incapacitatea de exercitare a drepturilor
Nici o întârziere în exercitarea, şi nici o omisiune privind exercitarea, oricărui drept, putere sau cale de atac la care o parte la Acordurile juridice are dreptul după o neîndeplinire a obligaţiilor nu va aduce atingere respectivului drept, putere sau cale de atac, sau nu va fi interpretată ca o renunţare la respectiva obligaţie sau o consimţire la neîndeplinirea respectivei obligaţii. Nici o acţiune a acelei părţi în legătură cu o neîndeplinire a obligaţiilor sau o consimțire la o neîndeplinire a obligaţiilor nu va afecta sau diminua vreun drept, putere sau cale de atac a acelei părţi în legătură cu o altă neîndeplinire a obligaţiilor.

Secţiunea 8.03. Arbitrajul
(a) Orice controversă între părțile la Acordul de Împrumut și orice pretenție a uneia din părți față de cealaltă în temeiul Acordului de Împrumut, care nu a fost soluționată prin acordul părților, va fi prezentată spre arbitraj unui tribunal de arbitraj (”Tribunalul de Arbitraj”) conform dispozițiilor următoare.

(b) Părţile la acest arbitraj sunt Împrumutatul și Banca.

(c) Tribunalul de Arbitraj va fi format din trei arbitri, numiți astfel: (i) un arbitru numit de către Bancă; (ii) un al doilea arbitru numit de către Împrumutat; și (iii) al treilea arbitru (”Mediatorul”) numit prin acordul părților, sau, dacă părțile nu sunt de acord, de către Președintele Curții Internaționale de Justiție, sau, în lipsa numirii de către Președintele Curții, numit de către Secretarul General al ONU. Dacă una din părți nu desemnează un arbitru, acel arbitru este numit de către Mediator. Dacă un arbitru numit în conformitate cu această secțiune demisionează, decedează sau devine incapabil să acționeze, va fi numit un arbitru succesor, în același mod prevăzut în această secțiune pentru numirea arbitrului inițial, iar succesorul va avea toate atribuţiile și sarcinile arbitrului inițial.

(d) O procedură de arbitraj se instituie conform acestei secțiuni atunci când partea care inițiază procedura transmite o înștiințare celeilalte părți. Această înștiințare va conţine o declarație prezentând natura controversei sau pretenției supuse arbitrajului, natura măsurilor corective și numele arbitrului numit de partea care inițiază procedura. În termen de treizeci de zile de la această înștiințare, cealaltă parte va comunica părții care inițiază procedura numele arbitrului numit de către ea.

(e) Dacă, în termen de șaizeci de zile de la înștiințarea privind inițierea procedurii de arbitraj, părțile nu au convenit asupra unui Mediator, oricare parte poate cere numirea unui Mediator conform alineatului (c) din această secțiune.

(f) Tribunalul de Arbitraj se convoacă la data și locul stabilit de către Mediator. Ulterior Tribunalul de Arbitraj va stabili unde și când se va întruni în ședință.

(g) Tribunalul de Arbitraj va decide în toate chestiunile din competența sa și, sub rezerva dispozițiilor din această secțiune și cu excepţia cazurilor în care părțile consimt contrariul, va stabili procedura de decizie. Toate deciziile Tribunalului de Arbitraj sunt adoptate cu majoritate de voturi.

(h) Tribunalul de Arbitraj va asigura părților o audiere echitabilă, iar decizia sa va fi în scris. Această decizie poate fi emisă în mod implicit. O decizie semnată de majoritatea membrilor Tribunalului de Arbitraj constituie decizia acestui Tribunal. Fiecare parte va primi câte un exemplar semnat al deciziei. Orice astfel de decizie emisă conform dispozițiilor acestei secțiuni este definitivă şi obligatorie pentru părţile Acordului de Împrumut. Fiecare parte va respecta orice decizie a Tribunalului de Arbitraj emisă conform dispozițiilor acestei secțiuni.

(i) Părțile vor stabili suma remunerației pentru arbitri și pentru celelalte persoane care sunt necesare desfășurării procedurilor de arbitraj. Dacă părțile nu convin asupra acestei sume înainte de convocarea Tribunalului de Arbitraj, Tribunalul va stabili suma respectivă, care va fi rezonabilă în circumstanţele date. Fiecare parte își va acoperi cheltuielile proprii pentru procedurile de arbitraj. Costurile Tribunalului de Arbitraj vor fi împărțite între părți și suportate în mod egal de acestea. Orice problemă legată de împărțirea costurilor Tribunalului de Arbitraj sau de procedura acoperirii acestor costuri va fi soluționată de către Tribunalul de Arbitraj.

(j) Dispoziţiile cu privire la arbitraj din această secțiune înlocuiesc orice altă procedură de soluționare a controverselor între părțile Acordului de Împrumut sau a oricăror pretenții ale unei părți față de cealaltă parte în temeiul Acordului de Împrumut.

(k) Dacă, în termen de treizeci de zile de la primirea copiilor deciziei de către părți, decizia nu a fost respectată, oricare parte poate: (i) să înainteze decizia pronunțată, sau să intenteze un proces de aplicare a deciziei, la orice instanţă a jurisdicţiei competente împotriva celeilalte părți; (ii) să aplice decizia pronunțată prin executare silită; sau (iii) să solicite orice altă măsură reparatorie corespunzătoare împotriva celeilalte părți în scopul aplicării deciziei și dispozițiilor din Acordul de Împrumut. Fără a aduce atingere celor de mai sus, această secțiune nu autorizează nici o înaintare în instanță sau executare silită a deciziei împotriva Împrumutului , cu excepția cazului când procedura respectivă este disponibilă altfel decât ca urmare a dispozițiilor acestei secțiuni.

(l) Trimiterea înștiințării sau citației în legătură cu orice procedură în temeiul acestei secțiuni sau în legătură cu o procedură de aplicare a deciziei emise potrivit acestei secțiuni se poate face în modul prevăzut în secţiunea 10.01. Părţile Acordului de Împrumut renunță la orice alte cerințe privind trimiterea înștiințării sau citației respective.

ARTICOLUL IX
Intrarea în vigoare; rezilierea
Secţiunea 9.01. Condiţiile pentru intrarea în vigoare a Acordurilor juridice
Acordurile juridice nu intră în vigoare decât după ce s-au oferit Băncii dovezi satisfăcătoare pentru Bancă că au fost îndeplinite condițiile specificate în alineatele (a) - (c) din această secțiune.

(a) Semnarea și predarea fiecărui Acord juridic în numele Împrumutului sau al Entității de implementare a proiectului, care este parte la acel Acord juridic, au fost autorizate sau ratificate în mod corespunzător prin toate măsurile guvernamentale și corporative necesare.

(b) La cererea Băncii, situația Entității de implementare a proiectului, declarată sau garantată Băncii la data Acordurilor juridice, nu a suferit nici o schimbare negativă semnificativă de la data respectivă. 

(c) Orice altă condiție indicată în Acordul de Împrumut drept condiție a intrării în vigoare a acestuia este respectată (”Condiție suplimentară pentru intrarea în vigoare”).
Secţiunea 9.02. Avize legale sau certificate
Ca parte a dovezilor care trebuie oferite potrivit secțiunii 8.01, se va oferi Băncii unul sau mai multe avize satisfăcătoare pentru Bancă, din partea unor consilieri acceptabili pentru Bancă, sau, la cererea Băncii, un certificat satisfăcător pentru Bancă, din partea unui oficial competent al Împrumutului , care să indice următoarele:

(a) în numele Împrumutului și al Entității de implementare a proiectului, că Acordul juridic la care este parte a fost autorizat sau ratificat în modul cuvenit de către partea respectivă, semnat și predat în numele părții respective, și are forță juridică asupra părții respective în conformitate cu termenii săi; și

(b) orice altă chestiune specificată în Acordul de Împrumut, sau solicitată în mod rezonabil de către Bancă în legătură cu Acordurile juridice în sensul acestei secțiuni (”Chestiunile juridice adiționale”).

Secţiunea 9.03. Data intrării în vigoare
(a) Cu excepția cazului în care Împrumutatul și Banca convin altfel, Acordurile juridice intră în vigoare la data la care Banca expediază Împrumutului și Entității de implementare a proiectului înștiințarea privind acceptarea dovezilor necesare potrivit secțiunii 9.01 (”Data intrării în vigoare”).

(b) Dacă, înainte de Data intrării în vigoare, s-a produs un eveniment care ar fi îndreptăţit Banca să suspende dreptul Împrumutului de a face retrageri din Contul Împrumutului , dacă Acordul de Împrumut ar fi fost în vigoare, Banca poate amâna expedierea înștiințării menționate în alineatul (a) al acestei secțiuni până când evenimentul (sau evenimentele) în cauză a (au) încetat să existe.

Secţiunea 9.04. Rezilierea Acordurilor juridice din cauza neintrării în vigoare
Acordurile juridice și toate obligațiile părților în temeiul acestora vor înceta dacă Acordurile juridice nu au intrat în vigoare până la data (”Termenul limită pentru intrarea în vigoare”) specificată în Acordul de Împrumut în sensul acestei secțiuni, cu excepţia cazurilor când Banca, după examinarea motivelor întârzierii, stabilește un nou Termen limită pentru intrarea în vigoare în sensul acestei secțiuni. Banca va notifica prompt Împrumutatul și Entitatea de implementare a proiectului despre noul Termen limită pentru intrarea în vigoare.

Secţiunea 9.05. Rezilierea Acordurilor juridice la îndeplinirea tuturor obligațiilor

Acordurile juridice și toate obligațiile părţilor în temeiul acestora vor înceta de îndată la plata completă a Sumei creditului retras și a tuturor celorlalte Plăţi ale Împrumutului datorate. 

ARTICOLUL X
Dispoziții diverse
Secţiunea 10.01. Notificări și cereri
Orice notificare sau cerere necesară sau acordată în temeiul unui Acord juridic sau unui alt acord între părțile prevăzute în Acordul juridic se va face în scris. Cu excepţia cazului în care se prevede altfel în secţiunea 9.03 (a), o astfel de notificare sau cerere se va considera efectuată atunci când este înmânată sau transmisă prin poștă, telex sau fax (sau, dacă Acordul juridic permite, prin alte mijloace electronice) părţii căreia este necesar sau permis să îi fie livrată sau făcută, la adresa respectivei părţi specificată în Acordul juridic sau la o altă adresă comunicată de către această parte prin notificare către partea care face notificarea sau cererea. Transmiterea făcută prin fax trebuie confirmată și prin poștă.

Secţiunea 10.02. Acţiuni în numele Împrumutului și al Entității de implementare a proiectului
(a) Reprezentantul indicat de Împrumutat în Acordul de Împrumut (și reprezentantul indicat de Entitatea de implementare a proiectului în Acordul de proiect) în sensul acestei secţiuni, sau orice persoană autorizată în scris de către acel reprezentant în acest sens, poate lua orice măsură necesară sau care poate fi luată potrivit Acordului juridic respectiv și poate semna orice documente necesare sau care pot fi semnate potrivit Acordului juridic respectiv în numele Împrumutului (sau al Entității de implementare a proiectului, după caz).

(b) Reprezentantul indicat astfel de către Împrumutat sau persoana autorizată astfel de către acest reprezentant poate conveni asupra oricărei modificări sau amplificări a dispoziţiilor din Acordul de Împrumut, în numele Împrumutului , printr-un instrument scris semnat de acest reprezentant sau persoana autorizată; cu condiţia că, în opinia acestui reprezentant, modificarea sau amplificarea respectivă este rezonabilă în circumstanţele date și nu va crește semnificativ obligaţiile Împrumutului conform Acordului de Împrumut. Banca poate accepta semnarea de către acest reprezentant sau altă persoană autorizată a unui astfel de instrument, dacă există probe concludente că acest reprezentant are opinia respectivă.

Secţiunea 10.03. Dovezi ale autorității
Împrumutatul și Entitatea de implementare a proiectului vor furniza Băncii: (a) dovezi suficiente ale autorității persoanei sau persoanelor care, în numele părţii respective, vor lua orice măsuri care trebuie sau pot fi luate sau vor semna orice documente care trebuie sau pot fi semnate de către ea/ele conform Acordului juridic la care este parte; și (b) specimenul autentificat al semnăturii persoanei sau persoanelor respective.

Secţiunea 10.04. Duplicate
Fiecare Acord juridic poate fi întocmit în mai multe exemplare, fiecare din acestea fiind considerat original.

Secţiunea 10.05. Divulgarea
Banca poate publica Acordurile juridice și orice informaţii referitoare la acestea, în conformitate cu politica sa privind accesul la informaţii, în vigoare la data publicării respective.
ANEXĂ
Definiții
1. ”Condiție suplimentară pentru intrarea în vigoare” înseamnă orice condiţie pentru intrarea în vigoare, specificată în Acordul de Împrumut în sensul secţiunii 9.01 (c).

2. ”Eveniment adițional de accelerare” înseamnă orice eveniment de accelerare, specificat în Acordul de Împrumut în sensul secţiunii 7.06 (f).

3. ”Eveniment adițional de suspendare” înseamnă orice eveniment de suspendare, specificat în Acordul de Împrumut în sensul secţiunii 6.02 (m).

4. ”Chestiuni juridice adiționale” înseamnă orice chestiuni specificate în Acordul de Împrumut, sau solicitate de către Bancă în legătură cu Acordurile juridice în sensul secțiunii 9.02 (b).

5. ”Monedă Aprobată" înseamnă, pentru o Conversie Monetară, orice Monedă aprobată de Bancă, care, la Conversie, devine Monedă de împrumut
6. ”Tribunalul de Arbitraj” înseamnă tribunalul de arbitraj instituit potrivit secțiunii 8.03.

7. "Active" include proprietatea, veniturile, și creanțele de orice fel.
8. "Asociația" înseamnă Asociația Internațională de Dezvoltare.
9. ”Bancă” înseamnă Banca Internaţională pentru Reconstrucţie şi Dezvoltare.

10. ”Adresa Băncii” înseamnă adresa Băncii, specificată în Acordurile juridice în sensul secțiunii 10.01.

11. ”Împrumutat” înseamnă membrul Băncii care este parte la Acordul de Împrumut și pentru care este prelungită Împrumuta.

12. ”Adresa Împrumutului ” înseamnă adresa Împrumutului specificată în Acordul de Împrumut în sensul secțiunii 9.01

13.  ”Reprezentantul Împrumutului ” înseamnă reprezentantul Împrumutului specificat în Acordul de Împrumut în sensul secțiunii 10.02.
14. ”Data de încheiere” înseamnă data specificată în Acordul de Împrumut (sau o dată ulterioară stabilită de către Bancă prin notificarea Împrumutului), după care Banca, prin notificarea Împrumutului poate anula dreptul Împrumutului de a face retrageri din Contul Împrumutului .

15. ”Cofinanțator” înseamnă finanțatorul (altul decât Banca sau Asociația) menționat în secţiunea 7.02 (h) care oferă Cofinanțarea. Dacă Acordul de Împrumut prevede mai mult decât un finanțator, prin ”Cofinanțator” se va înțelege separat fiecare dintre finanțatori.

16. ”Cofinanțare” înseamnă finanțarea menționată în secţiunea 6.02 (h) și specificată în Acordul de Împrumut, oferită sau care urmează a fi oferită Proiectului de către Cofinanțator. Dacă Acordul de Împrumut prevede mai mult decât o finanțare, prin ”Cofinanțare” se va înțelege separat fiecare dintre finanțări.

17. ”Acordul de cofinanțare” înseamnă acordul menționat în secţiunea 7.02 (h) prin care se oferă Cofinanțarea.

18. ”Termenul de cofinanțare” înseamnă data menţionată în secţiunea 7.02 (h) (i) și specificată în Acordul de Împrumut, până la care Acordul de coÎmprumut urmează să intre în vigoare. Dacă Acordul de Împrumut prevede mai mult decât o astfel de dată, prin ”Termenul de cofinanțare” se va înțelege separat fiecare dintre aceste date.

19.  "Conversie" înseamnă oricare dintre următoarele modificări ale termenilor tuturor sau a oricărei părți din împrumut care a fost solicitată de către Împrumutat și acceptat de către Bancă: (a) Rata de conversie a dobânzii; (B) o conversie de monedă; sau (c) stabilirea unei Rate maximală sau minimale fixe de dobândă la Rata Variabilă; fiecare astfel cum se prevede în acordul de împrumut.
20. "Dată de Conversie" înseamnă o conversie, Data de Executare sau o alta data pe care Banca o va stabili la care Conversia intră în vigoare, așa cum se precizează în Liniile Directoare de Conversie.

21. „Liniile Directoare de Conversie” înseamnă, pentru o Conversie, "Liniile Directoare pentru Conversia Termenilor Împrumutului "  acordate periodic de către Bancă și în vigoare la momentul transformării.

22. "Perioada de conversie" înseamnă, pentru o conversie, perioada și inclusiv data de conversie la și inclusiv în ultima zi a perioadei de dobândă în care conversia încetează prin termenii săi; cu condiția, că numai în scopul de a permite plata finală a dobânzii și a principalului în cadrul unei Conversii Valutare care urmează să fie efectuată în moneda aprobată, o astfel de perioadă se încheie la data plății, imediat după ultima zi a perioadei finale de  aplicare a Dobânzii.

23. "Contraparte" înseamnă o parte cu care Banca intră într-o tranzacție derivativă în scopul de a efectua o Conversie.

24. "Moneda" înseamnă moneda unei țări și dreptul special de tragere. ”Moneda unei țări” înseamnă moneda care este mijlocul de plată legal pentru plata datoriilor publice și private în țara respectivă.

25. "Conversia monedei" înseamnă o schimbare a Împrumutului, a Sumei Împrumurtului Trase sau a Sumei Împrumurtului Nerase totale sau parțiale sau a soldului împrumutului la o Monedă aprobată.

26. " Operațiunilor Monetare Speculative" înseamnă, pentru o conversie monetară, una sau mai multe tranzacții de schimb valutar încheiate de Bancă cu o Contraparte de la Data de execuție și în conformitate cu Liniile Directoare de Conversie, în legătură cu Conversia Valutară.

27. "Perioada de Dobânda Neachitată" înseamnă, pentru orice sumă restantă din soldul împrumutului retras, fiecare perioadă de dobândă în cursul căreia o astfel de suma restantă rămâne neplătită; cu condiția, totuși, că prima astfel de perioade de Dobânda Default va începe în ziua de 31 de la data la care această sumă devine restantă, iar ultima astfelde  perioada de dobândă Default se încheie la data la care această sumă este plătită integral.

28.  " Rata Dobânzii Neachitate "  înseamnă pentru orice perioadă Dobânda de întârziere:

(a) în ceea ce privește orice sumă din Soldul Împrumutului Retras pentru care se aplică Rata Dobânzii Neachitate și pentru care dobânda a fost plătită la o Rată Variabilă înaintea aplicării Ratei Dobânzii Neachitate: Rata Dobânzii Neachitate plus o jumătate de procente (0,5%); și

(b) în ceea ce privește orice sumă din Soldul Împrumutului Retras pentru care se aplică Rata Dobânzii Neachitate și pentru care dobânda a fost plătită la o Rată Fixă înaintea aplicării Ratei Dobânzii Neachitate: Rata Dobânzii Neachitate plus Marja Fixă plus o jumătate de procente (0,5%)

29. "Rata de Referința Neachitată" înseamnă Rata de Referință pentru perioada de dobândă relevantă; fiind înțeles că pentru perioada Dobânzii de întârziere inițială, Rata de Referință Neachitată va fi egală cu Rata de referinta pentru perioada de dobândă în care suma menționată în secțiunea 3.02 (e) prima dată devine restantă. 

30. "Rata Variabilă Neachitată" înseamnă Rata Variabilă pentru perioada de dobândă relevantă care: 

(a)  pentru Perioada de Dobânda Neachitată inițială, va fi  egală cu Rata Variabilă pentru Perioada de Dobândă în care suma menționată în Secțiunea 3.02 (e) prima dată devine restantă; și

(b) pentru o sumă din Soldul creditului Retras pentru care se aplică Rata Variabilă Neachitată și pentru care dobânda a fost plătită la o Rata Variabilă bazată pe o Rată de Referință Fixă și Marja Variabilă imediat înaintea aplicării Ratei Dobânzii Neachitată, " Ratei Dobânzii Neachitată" va fi egală cu Rata de Referința Neachitată plus Marja Variabilă.
31. „Acord Derivativ” înseamnă orice acord derivativ între  Bancă și Împrumutat  în scopul documentării și confirmării unuia sau a mai multor tranzacții derivative între Bancă și astfel de Împrumutat, precum astfel de acord poate fi modificat Periodic. "Acordul Derivativ" include toate programele, anexele și acordurile suplimentare la Acordul Derivativ

32. „Suma debursat  înseamnă, pentru fiecare perioadă de dobândă, suma totală a Împrumutului retras din Contul Împrumutului în timpul perioadei de dobândă.

33. ”Dolar”, ”$” și "USD" semnifică fiecare moneda legală a Statelor Unite ale Americii.

34. ”Data intrării în vigoare” înseamnă data la care Acordurile juridice intră în vigoare conform secțiunii 9.03 (a).

35. ”Termenul limită pentru intrarea în vigoare” înseamnă data menționată în secţiunea 9.04, după care Acordurile juridice încetează în cazul în care nu au intrat în vigoare așa cum prevede secţiunea respectivă.

36. ”Cheltuieli eligibile” înseamnă cheltuieli a căror plată îndeplinește cerințele din secţiunea 2.05 și care, în consecință, sunt eligibile pentru Împrumut din mijloacele Împrumutului.

37. "EURIBOR" înseamnă pentru orice Perioadă de Dobândă rata interbancara oferita pentru Euro pentru depozitele în euro timp de șase luni, exprimată în procente pe an, care apare pe Pagina Ratei Relevante începând cu 11:00, ora Bruxelles, la Rata de Referință pentru Data de Stabilire a Perioadei de Dobândă.
38. ”Euro”, ”€” și ”EUR” înseamnă fiecare moneda legală a statelor membre ale Uniunii Europene care au adoptat moneda unică conform Tratatului de instituire a Comunității Europene, modificat de Tratatul privind Uniunea Europeană.

39. „Zona Euro" înseamnă uniunea economică și monetară a statelor membre ale Uniunii Europene care adoptă moneda unică în conformitate cu Tratatul de instituire a Comunității Europene, astfel cum a fost modificat prin Tratatul privind Uniunea Europeană.
40. ”Data Executării" înseamnă, pentru o conversie data la care Banca a întreprins toate acțiunile necesare pentru efectuarea Conversiilor, așa cum este determinat în mod rezonabil de către Bancă. 
41. ”Datoria externă” înseamnă orice datorie care este sau poate deveni plătibilă într-o monedă diferită de moneda ţării Împrumutului .

42. „Centru Financiar” înseamnă: (a) pentru o altă Monedă decât Euro, centrul financiar principal pentru Moneda relevantă; și (b) pentru Euro, centrul financiar principal al statului membru respectiv în Zona Euro
43. ”Rapoarte financiare” înseamnă rapoartele financiare care trebuie menținute pentru Proiect conform secțiunii 5.09.

44. „Rata  Fixă” semnifică:  

(a) la o Rata de Conversie Dobânzii din Rata Variabilă, o rată fixă ​​a dobânzii aplicabile sumei împrumutului pentru care se aplică Conversia, egală cu: (i) rata dobânzii care reflectă rata fixă ​​a dobânzii de plătit de către Banca conform Operațiunilor de Dobîndă Speculative privind Conversia (ajustată în conformitate cu Liniile Directoare de Conversie pentru diferența, dacă există, între Rata Variabilă și rata variabilă a dobânzii primită de către Bancă conform Operațiunilor Monetare Speculative); sau (ii) în cazul în care Banca decide astfel, în conformitate cu Liniile Directoare de Conversie, rata de ecran; și

(b) la o Conversie Monetară a unei sume din împrumut la care se acumulează dobândă la o rată fixă ​​în timpul Perioadei de Conversie, o rată fixă ​​a dobânzii aplicabilă la această sumă egală cu fie: (i) rata dobânzii care reflectă rata fixă a dobânzii plătibile de către Bancă conform Operațiunilor Monetare Speculative privind Conversia Valutară; sau (ii) în cazul în care Banca decide astfel, în conformitate cu Liniile Directoare de Conversie, rata de ecran.

45. „Rata  de Referință Fixă” semnifică:  

(a) la o Rata de Conversie a Dobânzii din Rata Variabilă, o Rată de Referință  și o Marjă Variabilă la Rată Variabilă bazată pe "Rată Fixă ​​de Referință" și Marja Variabilă, rată fixă echivalent ​​a Ratei de Referință relevante pentru Moneda Împrumutului aplicabilă sumei împrumutului la care se aplică Conversia, a cărui echivalent a ratei fixate  va fi egală cu: (i) rata dobânzii care reflectă rata fixă ​​a dobânzii plătibile de către Bancă conform Operațiunilor de Dobîndă Speculative privind Conversia; sau (ii) în cazul în care Banca decide astfel, în conformitate cu Liniile Directoare de Conversie, rata de ecran 

(b) la o Conversie Valutarã a unei sume din Împrumut la care se acumulează dobândă la o Rată Variabilă bazată pe „Rata de Referință Fixă” și Marjă Variabilă, rată fixă echivalent a: (i) Rata de Referință relevantă pentru Moneda Aprobată aplicată la suma Împrumutului la care  se aplică Conversia; plus (ii) Marj  (dacă este cazul) cu Rata de Referință relevantă determinată în mod rezonabil de către Bancă, în conformitate cu liniile directoare de conversie, care rată fixă echivalentă este egală cu: (A) rata dobânzii care reflectă rata fixă a dobânzii de plătit de către Bancă conform Operațiunilor de Dobîndă Speculative privind Conversia; sau (B), în cazul în care Banca decide astfel, în conformitate cu Liniile Directoare de Conversie, rata de ecran.
46. „Marjă Fixă” înseamnă marja fixă ​​a Băncii pentru Moneda Inițială de Împrumut în vigoare la ora 12:01 Washington, D.C., o zi calendaristică înaintea datei Acordului de Împrumut și exprimată ca procent pe an; cu condiția ca: (a) în scopul determinării ratei Dobânzii Întârziate, în conformitate cu secțiunea 3.02 (e), care se aplică la o sumă din Soldul Împrumutului Retras pentru care se plătește dobândă la o Rată Fixă, " Marjă Fixă" înseamnă marja fixă ​​a băncii în vigoare la ora 12:01 Washington, DC, o zi calendaristică înaintea datei Acordului de Împrumut, pentru valuta de denominare a acestei sume; (B) în scopul unei Conversii a Ratei Variabil bazată pe o Marjă Variabilă la o Rată Variabilă bazată pe o Marjă Fixă, precum și în scopul stabilirii Marjei Variabile în conformitate cu Secțiunea 4.02, "Marjă Fixă" înseamnă marja fixă ​​a Băncii pentru moneda împrumutului în vigoare de la ora 12:01 Washington, DC, la Data Conversiei; și (c) la o Conversie Valutarã a tuturor sau orice Solduri a  Împrumutului trase, Marjă Fixă se ajustează la Data de Execuție în modul specificat în Liniile Directoare de Conversie. 
47. ”Cheltuieli externe” înseamnă cheltuieli în moneda unei alte țări decât țara Împrumutului , pentru bunuri, lucrări sau servicii furnizate de pe teritoriul unei alte țări decât țara Împrumutului .

48. ”Comision de anjajament” înseamnă comisionul specificat în Acordul de Împrumut în sensul Secțiunii 3.01.

49. "Acordul de garantare". înseamnă acordul dintre Țara Membru și Banca care prevede garantarea Împrumutului, precum astfel de acord poate fi modificat periodic. "Acordul de garanție" include aceste Condiții Generale, care se aplică Acordului de Garantare, precum și toate anexe, programe și înțelegerile suplimentare la Acordul de Garantare
50. ”Garante înseamnă Țara Membru care este parte la Acordul de Garantare.
51. „Adresa garantului” înseamnă adresa garantului specificată în Acordul de Garantare în sensul Secțiunii 10.01.
52. „Reprezentantul garantului” înseamnă reprezentantul garantului specificat în Acordul de împrumut în sensul Secțiunii 10.02.
53. „Apariția unei datorii” include asumarea sau garantarea datoriilor, precum și orice reînnoire, extindere, sau modificare a termenilor datoriei sau a ipotezei sau garantarea datoriei.
54. „Operațiunilor de Dobîndă Speculative” înseamnă, pentru o Rată de Conversie a Dobânzii, una sau mai multe tranzacții de schimba a ratei dobânii  încheiate de Bancă cu o Contraparte de la Data de execuție și în conformitate cu Liniile Directoare de Conversie, în legătură cu rata de conversie a dobânzii. 
55. „Perioada de dobândă" înseamnă perioada inițială de la și inclusiv data Acordului de împrumut la, dar excluzând prima dată de plată care survine după aceasta, iar după perioada inițială, fiecare perioadă de la și incluzând o dată de plată la, dar excluzând următoarea dată după efectuarea plății. 
56. ”Rata maximă a dobînzii” înseamnă un plafon care stabilește o limită superioară: (a) în ceea ce privește orice parte a împrumutului care acumulează Dobândă la o Rată Variabilă bazată pe o Rată de Referință și Marja Fixă, pentru rata variabilă; sau (b) în ceea ce privește orice parte a Împrumutului care acumulează dobândă la o Rată Variabilă bazată pe o Rată de Referință și Marja Variabilă, pentru Rata de Referință.

57. „Rata maximă și minimală a dobînzii”  înseamnă o combinație a unui plafon și o etapă, care stabilește o limită inferioară și superioară: (a) în ceea ce privește orice parte a Împrumutului care acumulează dobândă la o rată variabilă bazată pe o Rată de Referință și Marja Fixă, pentru Rata Variabilă ; sau (b) în ceea ce privește orice parte a Împrumutului care acumulează dobândă la o Rată Variabilă bazată pe o Rată de Referință și Marja Variabilă, pentru Rata de Referință . 

58. "Rata de Conversie a Dobânzii" înseamnă o schimbare a bazei ratei dobânzii aplicabile tuturor sau la orice sumă din Soldul Creditului Retras: (a) din Rata Variabilă la Rata Fixă a dobânzii sau vice-versa; sau (b) dintr-o Rată Variabilă bazată pe o Marjă Variabilă la o Rată Variabilă bazată pe o Marjă Fixă; sau (c) dintr-o Rată Variabilă bazată pe o Rată de Referință și Marja Variabilă la o Rată Variabilă bazată pe o Rată de Referință Fixă și Marjă Variabilă sau vice-versa.

59. ”Acord juridic” înseamnă Acordul de Împrumut, Acordul de Garanție  sau Acordul de proiect. ”Acorduri juridice” înseamnă în mod colectiv toate aceste acorduri.

60. "LIBOR" înseamnă pentru orice perioadă de dobândă, Londra, rata interbancara oferita pentru depozitele în Moneda împrumutului în cauză timp de șase luni, exprimată în procente pe an, care apare pe Rata Paginii Relevante începând cu ora 11:00 Londra, la Rata de Referință pentru Data de Stabilire a Perioadei de Dobândă.
61. „Drept de arest” include ipoteci, gajuri, taxele, privilegiile și prioritățile de orice fel.
62. ”Împrumut” înseamnă: Împrumutul prevăzut în Acordul de Împrumut.

63. "Cont de împrumut" înseamnă contul deschis de Bancă în registrele sale în numele Împrumutatului la care este creditat suma împrumutului.

64. ”Contul Împrumutului ” înseamnă acordul de împrumut dintre Banca și Împrumutatul solicitant pentru Împrumut și un astfel de acord poate fi modificat periodic. "Acord de împrumut" include aceste Condiții generale așa cum se aplică la Acordul de Împrumut, precum și toate anexe, programe și acorduri suplimentare la Acordul de Împrumut.

65. „Împrumut monetar" înseamnă Moneda în care este exprimat împrumutului; cu condiția ca în cazul în care Acordul de Împrumut prevede Conversii " Împrumut monetar " înseamnă Moneda în care creditul este exprimată periodic. În cazul în care împrumutul este exprimat în mai mult de o monedă, " Împrumut monetar " se referă separat la fiecare dintre aceste Monede.

66. "Parte de împrumut" înseamnă Împrumutatul sau Garantul. "părți de împrumut" înseamnă în mod colectiv, Împrumutatul și Garantului.

67. "Plata Împrumutului" înseamnă orice sumă plătită de către Părțile împrumutului către Bancă în conformitate cu Acordurile Juridice sau aceste Condiții Generale, inclusiv (dar fără a se limita la) orice sumă din Soldul Creditului Retras, Dobândă, Taxa de Comision de Angajament, Dobânzi la Rata Neachitată a Dobânzii (dacă este cazul), orice primă plată în avans, orice comision de tranzacție pentru o conversie sau de reziliere anticipată a unei Conversii, Marja Variabilă de Fixare de încărcare (dacă este cazul), orice primă plătibilă la stabilirea unei rate maximale fixa a dobânzii sau Rata rata maximală si minimală fixa de dobandă, precum și orice Suma Netrase plătibilă de către Împrumutat. 

68. ”Cheltuieli locale” înseamnă cheltuieli: (a) în moneda Împrumutului Statului Membru; sau (b) pentru bunuri, lucrări sau servicii de pe teritoriul Statului Membru; cu condiţia, totuși, că în cazul în care moneda Împrumutului este și moneda unei alte țări de pe teritoriul căreia sunt furnizate bunuri, lucrări sau servicii, cheltuielile în această monedă pentru bunurile, lucrările sau serviciile respective se consideră a fi Cheltuieli străine. 

69. " Ziua bancară Londra " înseamnă orice zi în care băncile comerciale sunt deschise pentru afaceri generale (inclusiv tranzacții în valută și depozitele în valută) la Londra.

70. " Stabilirea Datei de Scadență " înseamnă, pentru fiecare Suma Plătită, prima zi a Perioadei de Dobândă următoare Perioadei de Dobândă în care este retrasă suma plătită.

71. "Țară membru" înseamnă membru al Băncii, care este Împrumutatul sau Garantului.

72. "Data plății" înseamnă fiecare dată specificată în Acordul de Împrumut care are loc la sau după data Acordului de Împrumut pe care se plătește dobânda.

73. "Pregătirea în avans" înseamnă avansul menționat în Acordul de Împrumut și rambursabil în conformitate cu secțIunea 2.07 (a).

74.  "Data Principală de Plată " înseamnă fiecare dată specificată în Acordul de împrumut la care toate sau orice parte din suma principală a împrumutului se plătește.

75. "Proiect" înseamnă proiectul descris în Acordul de Împrumut, pentru care împrumutul este extins, precum descrierea unui astfel de proiect poate fi modificat periodic printr-un acord între Bancă și Împrumutat.

76. "Acord de proiect" înseamnă acordul dintre Bancă și Entitatea de punere în aplicare a Proiectului referitor la implementarea totală sau parțială a Proiectului, precum un astfel de acord poate fi modificat periodic. "Acord de proiect" include aceste Condiții Generale, care se aplică Acordului de Proiect, precum și toate anexe, programe și acorduri suplimentare la Acordul de proiect.

77. " Entitatea de punere în aplicare a Proiectului " înseamnă o entitate juridică (alta decât Împrumutatul sau garantul), care este responsabil pentru implementarea totală sau parțială a Proiectului și care este parte la Acordul de proiect. În cazul în care Banca încheie Acord de proiect cu mai multe astfel de entități, " Entitatea de punere în aplicare a Proiectului " se referă separat la fiecare astfel de entitate.

78. "Adresa Entității de punere în aplicare a Proiectului " înseamnă adresa Entității de implementare a proiectului specificate în Acordul de proiect în sensul secțiunii 10.01

79. „Reprezentantul Entității de punere în aplicare a Proiectului " înseamnă Reprezentantul Entității de punere în aplicare a Proiectului specificat în Acordul de proiect în sensul secțiunii 10.02 (a).

80. "Raport de proiect" înseamnă fiecare raport asupra proiectului care urmează să fie pregătit și furnizat Băncii în conformitate cu secțiunea 5.08 (b).

81. "Active publice" înseamnă active ale Țării Membre, oricare dintre subdiviziunile sale politice sau administrative, precum și a oricărei entități deținute sau controlate de, sau care funcționează în contul sau beneficiul Țării Membre sau a unei astfel de subdiviziuni, inclusiv aurul și active valutare deținute de către orice instituție care efectuează funcțiile unei bănci centrale sau a unui fond de stabilizare de schimb, sau funcții similare, pentru Ţară Membru.

82. „Rata de referință” înseamnă, pentru orice perioadă de Dobândă:   
(a)  pentru USD și JPY, LIBOR pentru moneda împrumutului în cauză. Dacă o astfel de rată nu apare pe Rata paginii relevante, Banca va solicita biroului principal din Londra al fiecăreia dintre cele patru bănci importante pentru a oferi o cotație a ratei la care oferă depozite de șase luni în moneda împrumutului relevant pentru băncile de conducere în pe piața interbancară din Londra, la aproximativ ora 11:00 Londra la Rata de Referință pentru Data de Stabilire a Perioadei de Dobândă. În cazul în care sunt prevăzute cel puțin două astfel de cotații, rata pentru perioada de dobândă este media aritmetică (așa cum este determinat de către Bancă) a cotațiilor. În cazul în care mai puțin de două cotații sunt furnizate la cerere, rata pentru perioada de dobânda va fi media aritmetică (așa cum este determinat de către Bancă) a ratelor cotate de patru bănci majore selectate de Bancă în centrul financiar relevant, la aproximativ 11: 00 în Centru Financiar, la Rata de Referință pentru Data de Stabilire a Perioadei de Dobândă pentru creditele în moneda împrumutului relevante pentru bănci de conducere timp de șase luni. În cazul în care mai puțin de două dintre băncile astfel selectate cotează astfel de rate, rata de referință pentru moneda împrumutului relevant pentru perioada de dobândă va fi egală cu rata de referință corespunzătoare în vigoare pentru perioada de dobândă imediat precedentă;

     (b) pentru Euro, EURIBOR. Dacă o astfel de rată nu apare pe Rata paginii relevante, Banca va solicita oficiului principal zonei euro pentru fiecare dintre cele patru bănci importante pentru a oferi o cotație a ratei la care oferă depozite de șase luni în euro către băncile de conducere pe piața interbancară în zonă euro la aproximativ 11:00 ora Bruxelles-ului la Rata de Referință pentru Data de Stabilire a Perioadei de Dobândă. În cazul în care sunt prevăzute cel puțin două astfel de cotații, rata pentru perioada de dobândă este media aritmetică (așa cum este determinat de către Bancă) a cotațiilor. În cazul în care mai puțin de două cotații sunt furnizate la cerere, rata pentru perioada de dobinda va fi media aritmetică (așa cum este determinat de către Bancă) a ratelor cotate de patru bănci majore selectate de Bancă în centrul financiar relevant, la aproximativ 11: 00 în Centrul Financiar, la Rata de Referință pentru Data de Stabilire a Perioadei de Dobândă pentru creditele în euro acordate băncilor de conducere timp de șase luni. În cazul în care mai puțin de două dintre băncile astfel selectate cotează astfel de rate, rata de referință pentru Euro pentru perioada de dobândă va fi egală cu rata de referință corespunzătoare în vigoare pentru perioada de dobândă imediat precedentă;

(c)      în cazul în care Banca stabilește că LIBOR (în ceea ce privește USD și JPY) sau EURIBOR (în ceea ce privește euro) a încetat definitiv să fie cotat pentru o astfel de monedă, va fi stabilă o altă astfel de rată de referință comparabilă pentru moneda relevantă   Precum va stabili Banca în conformitate cu la Secțiunea 3.02 (c); și

(d)    pentru orice altă monedă decât USD, Euro sau JPY: (i) o astfel rata de referință pentru moneda împrumutului inițial după cum se specifică sau se face referire în Acordul de împrumut; sau (ii) în cazul unei conversii valutare la alte valute, aceasta rata de referință va fi stabilită de către Bancă, în conformitate cu Liniile Directoare de Conversie și cu o notificare cu privire la aceasta prezentată Împrumutatului, în conformitate cu secțiunea 4.01 (b).

83. „Rata de Referință pentru Data de Stabilire” înseamnă:
(a)     pentru USD și JPY, ziua două a zilei bancare londoneze înainte de prima zi a   perioadei de dobândă relevantă (sau: (i) în cazul perioadei inițiale de dobândă, ziua a doua  a zilei bancare londoneze înaintea primei sau a cincisprezecea zi a lunii în care este semnat Acordul de împrumut, oricare zi precede imediat data Acordului de împrumut, cu condiția ca în cazul în care data Acordului de împrumut cade în prima sau a cincisprezecea zi a unei astfel de luni, Rata de Referință pentru Data de Stabilire este ziua a două a zilei bancare londoneze înaintea datei Acordului de împrumut și (ii) în cazul în care Data Conversiei pentru o Conversie Monetară a unei sume a Soldului Împrumutului tras fie în dolari SUA sau JPY cade într-o zi, alta decât data de plată, Rata de Referință pentru Data de Stabilire pentru valuta aprobată va fi a doua a zilei bancare londoneze înaintea primei sau a cincisprezecea zi a lunii în care cade data Conversiei, oricare zi precede data conversiei, cu condiția, că în cazul în care Data Conversiei cade în prima sau a cincisprezecea zi a unei astfel de luni, Rata de Referință pentru Data de Stabilire pentru valuta aprobată va fi a doua a zilei bancare londoneze înaintea datei de Conversie);

(b)   pentru Euro, ziua a două a zilei de decontare TARGET înainte de prima zi a perioadei de dobândă relevantă (sau: (i) în cazul perioadei inițiale de dobândă în ziua de două TARGET de decontare zile înainte de prima sau a cincisprezecea zi a lunii în care este semnat Acordul de împrumut, oricare zi precede imediat după data Acordului de împrumut, cu condiția ca în cazul în care data Acordului de împrumut cade în prima sau a cincisprezecea zi a unei astfel de luni, Rata de Referință pentru Data de Stabilire este ziua a două a zilei de decontare TARGET înainte de data Acordului de împrumut și (ii) în cazul în care data conversiei unei conversii monetare a unei sume a Soldul Împrumutului tras în Euro cade într-o zi, alta decât data de plată, Rata de Referință pentru Data de Stabilire inițial   pentru Moneda aprobată ziua a două a zilei de decontare TARGET înainte de prima sau a cincisprezecea zi a lunii în care cade data conversiei, oricare zi precede după data conversiei, cu condiția ca în cazul în care data conversiei cade în prima sau a cincisprezecea zi a unei astfel de lună, Rata de Referință pentru Data de Stabilire pentru Moneda aprobată va fi ziua a două a zilei de decontare TARGET înainte de data conversiei);   

(c)   în cazul în care, pentru o conversie monetară într-o monedă aprobată, Banca stabilește că practica de piață pentru determinarea Ratei de Referință pentru Data de Stabilire este la o dată, alta decât este prezentat în sub-paragrafele (a) sau (b) din prezenta secțiune, Rata de Referință pentru Data de Stabilire trebuie să fie o astfel de altă dată precum este specificată în liniile directoare de conversie; și

(d)    pentru orice altă monedă decât USD, Euro și JPY: (i) o astfel de zi pentru moneda împrumutului inițial după cum se specifică sau se face referire în Acordul de împrumut; sau (ii) în cazul unei conversii valutare la alte valute, o asemenea zi precum va fi stabilită de către Bancă și va prezenta Împrumutatului o notificare cu privire la aceasta, în conformitate cu secțiunea 4.01 (b). 
84. „Pagina Ratei Relevante" înseamnă pagina de afișare desemnată de către un furnizor de date stabilită pe piețele financiare selectate de Bancă ca pagină pentru scopul de a afișa rata de referință pentru depozitele în moneda de împrumut. 

85. „O parte a Proiectului Respectiv" înseamnă, pentru Împrumutat și pentru orice Entitate de implementare a Proiectului, parte a Proiectului specificate în Acordurile juridice care urmează să fie efectuate de către acesta.

86. „Rata de ecran" înseamnă:

(a)   pentru o Rata de Conversie a Dobânzii de la Rata Variabilă la Rata Fixă, rata fixă a dobânzii stabilită de Bancă la Data de Execuție pe baza Ratei Variabile și a ratelor pieței afișate de către furnizorii de informații reflectând Perioada de Conversie, Valoarea Monetară precum și dispozițiile de rambursare a sumei Împrumutului la care se aplică Conversia;

(b)  pentru o Rată de Conversie a Dobânzii de la Rata Fixă la Rata Variabilă, Rata Variabilă a Dobânzii stabilită de Bancă pe data de execuție pe baza Ratei Fixe și Ratele de pe Piață afișate de către furnizorii de informații reflectând Perioada de Conversie, Valoarea Monetară precum și dispozițiile de rambursare a sumei Împrumutului la care se aplică Conversia;

(c)    pentru o Rată de Conversie a Dobânzii de la o Rată Variabilă bazată pe o Rată de Referință și Marja Variabilă la o Rată Variabilă bazată pe o Rată Fixă de Referință și Marja Variabilă (sau invers), Rata Variabilă a dobânzii stabilită de Bancă pe data de execuție pe Baza Ratei de Referință sau Rată de Referință Fixă (după caz) înainte de aplicarea ratelor de conversie și de piață afișate de către furnizorii de informații stabilite care să reflecte Perioada de Conversie, Valoarea Monetară precum și dispozițiile de rambursare a sumei la care se aplică Conversia; 

(d)    pentru o Conversie Mnetară a unei sume a Soldului Împrunutului Netras, rata de schimb dintre Moneda Împrumutului imediat înainte de conversie și Moneda Aprobată, determinată de Bancă pe data de execuție pe baza ratelor de schimb de piață afișate de furnizori de informații;  

(e)    pentru o Conversie Mnetară a unei sume din Soldului Împrunutului Netras care acumulează dobândă la o rată variabilă bazată pe: 

(i) o Rată de Referință și Marja Fixă, fiecare dintre: (A) cursul de schimb între acest Împrumut Monetar imediat înainte de Conversie și Moneda aprobată, determinată de Bancă pe data de execuție pe baza ratelor de schimb de piață afișat de către furnizorii de informații; și (B), rata fixă a dobânzii sau rata variabilă a dobânzii (oricare dintre acestea se aplică Conversiei), determinată de către Bancă la Data de Execuție în conformitate cu Liniile Directoare de Conversie pe baza ratei dobânzii aplicabile sumei respective imediat anterioară Conversie și rata de piață afișate de către furnizorii de informații reflectând Perioada de Conversie, Valoarea Monetară precum și dispozițiile de rambursare a Împrumutului la care se aplică Conversia; sau 

(ii) o Rată de Referință sau o Rată de Referință Fixă și Marja Variabilă, fiecare dintre: (A) cursul de schimb între acest Împrumut Monetar imediat înainte de Conversie și Moneda aprobată, determinată de Bancă pe data de execuție pe baza ratelor de schimb de piață afișat de către furnizorii de informații; și (B), rata fixă a dobânzii sau rata variabilă a dobânzii (oricare dintre acestea se aplică Conversiei), determinată de către Bancă la Data de execuție în conformitate cu Liniile directoare de conversie pe baza ratei de referință sau rata de referință fixă ( după caz) care se aplică aceastei sumă imediat înainte de conversie, plus o marjă (dacă există) și ratele de pe piață afișate de către furnizorii de informații care să reflecte Perioada de Conversie, Valoarea Monetară precum și dispozițiile de rambursare a Împrumutului la care se aplică Conversia; și

(f) pentru încetarea anticipată a unei Conversii, fiecare dintre ratele aplicate de Bancă în scopul calculării Sumei Neretrase la data unei astfel de reziliere anticipată, în conformitate cu Liniile directoare de conversie pe baza ratelor de piață afișate de către furnizorii de informații care reflectă Perioada de Conversie rămasă, Valoarea Monetară precum și dispozițiile de rambursare a Împrumutului la care se aplică Conversia a astfel de încetare anticipată.
87. ”Angajament special” înseamnă orice angajament special angajat sau care urmează să fie angajat de către Bancă conform secțiunii 2.02.

88. ” Ziua de decontare TARGET " înseamnă orice zi în care sistemul Express automat de transfer brut Trans European în timp real de decontare este deschis pentru decontarea Euro. 

89. ”Taxe” include impozitele, taxele, comisioanele și onorariile de orice natură, fie în vigoare la data Acordului de Împrumut, fie introduse după această dată.

90. "Mediator" înseamnă al treilea arbitru numit în temeiul
Secțiunea 8.04 (c).   

91. „Suma Neretrasă" înseamnă, de încetare anticipată a unei Conversii: (a) o sumă plătibilă de către Împrumutat Băncii egală cu suma totală netă plătibilă de către Bancă în cadrul operațiunilor efectuate de către Bancă pentru a înceta Conversia, sau în cazul în care nu se întreprind astfel de tranzacții, o sumă stabilită de Bancă pe baza ratei de ecran, pentru a reprezenta echivalentul acestei sume nete de ansamblu; sau (b) o sumă plătibilă de către Bancă Împrumutatului egală cu suma totală netă primită de către Bancă în cadrul operațiunilor efectuate de către Bancă pentru a înceta Conversia, sau în cazul în care nu se vor întreprinde astfel de tranzacții, o sumă stabilită de Bancă pe baza ratei de ecran, pentru a reprezenta echivalentul acestei sume nete de ansamblu. 

92.  ”Suma Împrumutului neretrase” înseamnă suma din Împrumut care rămâne periodic neretrasă din Contul Împrumutului .

93. "Rata variabilă" înseamnă o rată variabilă a dobânzii egală cu suma dintre: (1) Rata de Referință pentru Moneda împrumutului inițial; plus (2), Marja Variabilă, în cazul în care se acumulează dobânda la o rată bazată pe Marja Variabilă, sau Marjă Fixă în cazul în care o dobânda se acumulează la o rată bazată pe Marjă Fixă; cu conditia ca: 

(a) la o Rata de Conversie Dobânzii la o Rată Variabilă bazată pe marja variabilă la o Rată Variabilă bazată pe Marjă Fixă, "rata variabilă" aplicabilă valorii Împrumutului pentru care se aplică conversia este egală cu suma: (i) Ratei de Referință pentru acest credit; plus (ii) Marjă Fixă; plus (iii) Marja Variabilă care Fixează cheltuielile; 

(b) la o Rata de Conversie Dobânzii de la Rata Fixă, "Rata Variabilă" aplicabilă valorii împrumutului pentru care se aplică conversia este egală cu: (i) suma: (a) ratei de referință pentru moneda împrumutului; plus (B) marja Ratei de Referință, dacă este cazul, achitabilă de către Bancă conform  Operațiunilor de Dobîndă Speculative privind conversia (ajustată în conformitate cu Liniile directoare de conversie pentru diferența, dacă există, între Rată Fixă și Rata Fixă a Dobânzilor de primit de către Bancă conform Operațiunilor de Dobîndă Speculative); sau în cazul în care Banca decide astfel, în conformitate cu Liniile directoare de conversie, Rata de Ecran; 

(c) la o Rata de Conversie Dobânzii din rată variabilă bazată pe:  
(i)  o Rată de Referință și Marja Variabilă la o rată variabilă bazată pe o Rată de Referință Fixă și Marjă Variabilă, "Rată Variabilă", aplicabilă la suma împrumutului la care se aplică conversia este egală cu suma dintre: (A) Rata de Referință Fixă pentru acest Împrumut; plus (B) o Marjă (dacă este cazul) cu Rata de Referință stabilită în mod rezonabil de către Bancă, în conformitate cu Liniile directoare de conversie; plus (C) Marja variabilă; sau

(ii) o Rată de Referință Fixă și Marja Variabilă la o rată variabilă bazată pe o rată de referință și marja variabilă, " Rată Variabilă", aplicabilă la suma împrumutului la care se aplică conversia este egală cu suma dintre: (A) Rata de Referință pentru acest credit; plus (B) o Marjă (dacă este cazul) cu Rata de Referință stabilită în mod rezonabil de către Bancă, în conformitate cu Liniile directoare de conversie; plus (C) Marja variabilă;
(d) la o Conversie Monetară în Valută Aprobată a unei sume a Soldului Împrumutului Neretras, și după retragerea oricărei dintre astfel de sumă, "Rata Variabilă" aplicabilă la astfel de sumă este egală cu suma dintre: (i) Rata de Referință pentru Moneda Aprobată; plus (ii) Marja Variabilă dacă astfel de sumă acumulează dobândă la o rată bazată pe Marja Variabilă, sau Marja Fixă în cazul în care o astfel de sumă  acumulează dobândă la rată bazată pe Marja Fixă; și

(c) la o Conversie Monetară în Valută Aprobată a unei sume din Soldului Împrumutului Neretras care acumulează dobândă la o rată variabilă în timpul perioadei de conversie, "Rata Variabilă", aplicabilă acestei sume trebuie: 

 (i)    pentru un credit care acumulează dobânzi la o rată variabilă bazată pe o rată de referință și marja fixă, să fie egal fie: (A) cu suma: (a) Ratei de Referință pentru Valuta Aprobată; plus (2) Marja Ratei de Referință, dacă este cazul, achitabile de către Bancă conform Operațiunilor de Dobîndă Speculative privind conversia valutară; sau în cazul în care Banca decide astfel, în conformitate cu Liniile directoare de conversie, componenta ratei dobânzii a Ratei de Ecran; sau

(iii)   pentru un împrumut care acumulează dobânzi la o rată variabilă bazată pe o Rată de Referință și Marja Variabilă, este egală cu suma dintre: (A) Rata de rEferință pentru Valuta Aprobată; plus (B) o Marjă (dacă este cazul) la Rata de Referință pentru Valuta Aprobată determinată în mod rezonabil de către Bancă, în conformitate cu Liniile directoare de conversie; plus (C) Marja variabilă; sau

(iv)    pentru un credit care acumulează dobânzi la o rată variabilă bazată pe o Rată de Referință Fixă și Marja Variabilă, este egală cu suma dintre: (a) Rata de Referință Fixă pentru Valuta Aprobată; plus (B) o Marjă (dacă este cazul) la Rata de Referință pentru valuta aprobată determinată în mod rezonabil de către Bancă, în conformitate cu Liniile directoare de conversie; plus (C) Marja variabilă. 

94.  "Marjă variabil" înseamnă, pentru fiecare Perioadă de Dobândă: (1) Marja de creditare a băncii pentru creditele în vigoare la ora 12:01 Washington, D. C., o zi calendaristică înaintea datei Acordului de împrumut .; (2) minus (sau plus) marja medie ponderată, pentru Perioada de Dobândă, sub (sau peste) Rata de Referință pentru depozitele pe șase luni, în ceea ce privește împrumuturile restante ale Băncii sau porțiuni ale acestora alocate de acesta pentru a finanța împrumuturi care suportă dobândă la o rată bazată pe Marja Variabilă; astfel cum sunt stabilite în mod rezonabil de către Bancă și exprimată ca procent pe an. În cazul unui împrumut exprimat în mai mult de o Monedă, "Marja Variabilă" se aplică separat pentru fiecare dintre aceste Valute.

95. „Marja Variabilă de Fixare a Încasării” înseamnă, pentru o Conversie la o Rată Fixă sau o Marjă Fixă a împrumutului integral sau parțial care acumulează dobândă la o rată bazată pe Marja Variabilă, Banca încasează pentru o astfel de Conversie în vigoare la ora 12:01 Washington, DC, o zi calendaristică înainte de executarea conversiilor.

96. „Soldul Împrumutului Retras” înseamnă sumele trase din împrumut din contul împrumutului și restante periodic.

97. ”Yen”, ”¥” și "JPY" semnifică fiecare moneda legală a Japoniei.


